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ALLMÄNT

INTRODUKTION

Terminaltraktor

4--hjulsdrivna (4x4) terminaltraktorer, TR(X)--mo-

deller, är konstruerade i huvudsak för RoRo--hant-
ering. Där behövs stark drag--/skjutkapacitet för att

föra trailers (cargo) in i RoRo--fartyg som har djupa

ramper. Vi tillverkar också många olika typer av
terminaltraktorer för en mängd varierande transpor-

tuppdrag inom industrin.

Se till att du använder terminaltraktorn till det
ändamål som den är konstruerad för. Tillverkarens
tillstånd krävs om traktorn skall användas på något
annat sätt än vad den är specificerad för.

Instruktionsmanual

Denna instruktionsmanual omfattar teknisk infor-
mation om traktorn, drift, beskrivning av funktion
hos styranordningen samt instruktioner för säker
drift.

Här kan också servicepersonalen bekanta sig med
servicepunkterna och serviceprogrammen. I manu-
alen finns också instruktioner om hur man servar
och justerar på ett riktigt och säkert sätt.

Använd alltid rekommenderade olje-- och vätske-
typer när du servar traktorn. De specificeras längre
fram i manualen. Används endast reservdelar och
tillbehör som säljs av vår egen reservdelsavdelning.
För att driften ska fungera korrekt bör man hålla
allt extremt rent, särskilt när man utför service på
hydraul-- och bränslesystemen.

Support från vår professionella serviceorganisation
och serviceinstruktionerna i denna manual utgör
grunden för en tillförlitlig och effektiv drift under
traktorns hela livscykel.

Håll denna manual i gott skick och förvara den på
ett ställe som gör det lätt för operatörer och servi-
cepersonal att hitta den.

Denna manual är ett supplement till Kalmar War-
ranty Agreement booklet (Garantiavtal, häfte) och
eventuella andra dokument. Du uppmanas att läsa
dessa skrifter noggrant.

Under rubriken VARNINGAR finns särskilda
instruktioner för att garantera driftsäkerhet. Under
rubriken OBSERVERA finns särskilda instruk-
tioner för att säkerställa korrekta rutiner för drift
och service. Manövrera inte traktorn om du inte
är bekant med de instruktioner och regler som
berör säker drift och service.

Vi reserverar oss för rättigheten att modifiera trak-
torn och ändra denna manual utan föregående med-
delanden

Manualen omfattar inte instruktioner för eventuella
tillbehör såsom katalysator, radio etc. Om traktorn
har extrautrustning kommer denna manual att kom-
pletteras med tillverkarens instruktionsblad.

KALMAR INDUSTRIES Oy Ab gratulerar köpa-
ren till ett utmärkt val!

1
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ALLMÄNT

TYPKOD OCH CHASSINUMMER

På terminaltraktorn finns en identifieringsplåt som visar traktorns modell och chassinummer. Du finner
den i styrhytten på dörrstommens balk ovanför sidodörrens lås. Chassinumret är också instansat i chassit
på höger sida.

Typkod

TRX 242 CL
1 2 3 4

1 TTL = Terminaltraktor, låg, 4x2 TRL = RoRo--traktor, låg, 4x4
TTX = Terminaltraktor, förlängd, 4x2 TRX = RoRo--traktor, förlängd, 4x4

2 Max. motoreffekt ( kW )

3 Motor: A = Volvo Penta, B = Sisu, C = Cummins

4 Styrhytt: L = på vänstra sidan, R = på högra sidan

Meddela oss typkoden och de sex (6) sista siffrorna i chassinumret när du beställer reservdelar från vår
resevdelsavdelning, eller när du ringer vår serviceorganisation för att diskutera traktorns service.

CHASSISNUMMER TYPCOD
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ALLMÄNT

WARNINGS

KÖRNING
Använd alltid säkerhetsbälte. När traktorn är i

rörelse får endast föraren befinna sig i styrhytten.
Det är inte tillåtet att transportera någon på trak-
torn. Lämna inte styrhytten då traktorn är i

rörelse.

* * * * *

PARKERING
Aktivera ALLTID parkeringsbromsen innan du

lämnar förarsätet.

* * * * *

KÖR ALDRIG EN SKADAD ELLER
DEFEKT TRAKTOR.

* * * * *

SERVICE OCH REPARATION
Endast yrkeskunnig och utbildad personal får

utföra service och reparationer. Se till att förbru-
kad olja, vätska och fett flyttas till en förva-

ringsplats för farligt avfall i enlighet med de reg-
ler som gäller inom ditt företag.

* * * * *

MOTOR
Öppna aldrig en trycksatt ledning eller anslutning

när motorn är igång.
Se till att avgaser avlägsnas fullständigt när mo-
torn är igång inomhus. Se upp för roterande de-
lar. Att öppna locket på en kylare som är het och

har ett övertryck är farligt. Var försiktig!

* * * * *

STARTA
Starthjälpssprej -- eter eller liknande -- får inte
användas vid start samtidigt som förvärmarglöd

används på grund av explosionsrisk.

BROMSAR
När parkeringsbromsen har lossats mekaniskt får

inte traktorn användas.

* * * * *

LUTNING AV STYRHYTTEN
Dörren måste vara ordentligt stängd innan styr-
hytten lutas till serviceläge. Det är absolut

förbjudet att arbeta under en lutande styrhytt utan
lämpligt mekaniskt stöd

Se till att inget är i vägen innan styrhytten sänks
till driftsposition. Lutningspumpens hydrauliska
maxtryck är 370 bar. Använd alltid orginalreserv-
delar om slangar eller slangklämmor måste bytas

ut.

* * * * *

VÄNDSKIVA OCH LYFTBOM
Var inte i närheten av det lastade fordonet när
lyftbommen är i det övre läget. Öppna alltid hu-
vudbrytaren då service utförs på vändskivan eller
lyftbommen. Se till att lyftbommen har meka-
niskt stöd om den måste vara i sitt översta läge
under service. Innan vändskivan sänks ska man
se till att inget är i vägen och alla mekaniska

stöd har tagits bort.

* * * * *

BATTERIER
Batterierna innehåller explosiv gas. En gnista
från verktyg eller felaktig batterikabelanslutning

kan orsaka explosion.
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ALLMÄNT

OBSERVERA

DRIFTSPROCEDURER
Endast yrkeskunnig och utbildad personal får

sköta driften och serva traktorn. Se till att bli väl
insatt i drifts-- och serviceinstruktionerna i denna
manual. Följ instruktionerna exakt för att bi-

behålla specificerad driftsäkerhet och tillförlitlig-
het.

* * * * *

FUNKTIONSFEL
Rapportera OMEDELBART till arbetsledaren
eller till den person som är underhållsansvarig
för traktorn de felfunktioner och / eller skador

som behöver repareras.

* * * * *

START
Försök att starta motorn genom att knuffa eller
dra traktorn kan orsaka skador på växellådan.
Kör aldrig fordonet om någon av de röda var-

ningslamporna är tänd.

* * * * *

MOTOR
Även om fordonet körs mindre än 250 timmar
årligen bör motoroljan bytas ut minst två gånger
per år. Om fordonet stått oanvänt under en längre
tid (över 3 månader) så ska turboladdarens lag-
erhus fyllas på med olja innan man startar. Rusa
aldrig en kall motor. Undvik onödig tomgång.
Använd alltid kylvätska med rostskyddsmedel i
kylsystemet. Var extra uppmärksam vid service
av bränslesystemet för att bevara säker, pålitlig

och effektiv drift hos traktorn.

* * * * *

VÄXELLÅDA
Ändra aldrig körriktning eller växelområde när
traktorn är i rörelse och aktivera inte heller

4--hjulsdrift eller differentiallås för 4--hjulsdrift.

BROMSNING
Släpp upp bromspedalen precis innan du stannar

för att stoppa mjukare.

* * * * *

PARKERING
Aktivera parkeringsbromsen, ställ körriktnings-
spaken i neutralläge och stäng av motorn.

* * * * *

HUVUDBRYTARE
Stäng inte av strömmen med huvudbrytaren när

motorn är igång.

* * * * *

STARTA MED HJÄLPBATTERI
Ett fruset batteri måste värmas upp innan man
försöker starta motorn med hjälpbatteri. Flytta
inte på kabelklämmorna när du försöker starta
(gnistfara) och stå inte i batteriernas närhet.

Koppla inte bort den ordinarie elkretsen i trak-
torn när du använder starthjälp.

* * * * *

VÄNDSKIVA OCH LYFTBOM
Dra endast last då spindeltapparna är låsta och
den gröna signallampan är tänd. Använd inte ak-
tiv lutning för lyft av last med en cylinder.
Använd endast säkerhetslåset då det är

nödvändigt.

* * * * *

LUTNINGSPUMP FÖR STYRHYTT
När man kör traktorn måste lutningspumpens
ventil alltid vara i läget “styrhytt nere”.
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ALLMÄNT

Vibrationsmängder

Handvibration:
(standard SFS--ENV 25349) från ratten överskrider inte 2,5 m/s2 i normala körkonditioner.

Kroppvibration:

(standard ISO 2631) från föratsitsen överskrider inte 0,5 m/s2 i normala körkonditioner.

Ljudnivåer

Standardmaskinernas ljudnivå:

Ljudnivån i hytten max. 80 LpAZ (dB), mätts enligt standard SFS--EN 12053 + AC.

Ljudnivån utanför hytten max. 85 LAeq (dB), mätts i avstånd av 7,5 m från traktorns sida, när motorn
går på Stall--varvtal.

Optional ljudnivå:

Ljudnivån i hytten max. 75 LpAZ (dB), mätts enligt standard SFS--EN 12053 + AC.

Ljudnivån utanför hytten max. 80 LAeq (dB), mätts i avstånd av 7,5 m från traktorns sida, när motorn
går på Stall--varvtal.
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REGLAGE

STYRHYTT

Frisklufts--
munstycken,
tillbehör

1

2

1

2

Se följande sida för
kontrollutrustning

Luft-
mun--
stycken

Luft-
mun--
stycken

Fläktkontakt S2

Temperaturreglering (3)

1. Bromspedal
2. Gaspedal
P5--P10= extra mätare

Bildskärm för
ZF--växellådan

P5--P10
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REGLAGE

KONTROLLPANELER

P1/P2

P3/P4

S58

S59

S9

S4S11

S7

S6

S8

H12 H15 H39 H38

H77
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REGLAGE

MÄTINSTRUMENT

P 1 Timräknare
P 2 Varvtalsräknare

P 3 Bränslemätare
P 4 Voltmätare

KONTAKTER

S 4 Brytare, roterande varningsljus
S 6 Brytare, vindrutestorkare/spolare
S 7 Brytare, bakrutestorkare/spolare
S 8 Varningsblinkers

S 9 Startlås
S 11 Helljus
S 58 Vindrutetorkare intervall, fram
S 59 Vindrutetorkare intervall, bak

SIGNALLJUS

H 12 Låg kylvätskenivå
H 15 Igensatt hydraulfilter
H 38 Nödstyrning
H 39 Lågt växellådans oljetryck

H77 Passering av startspärr
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REGLAGE

KONTROLLPANELER

S10

S30

H29

H2

H3

H1
H4

H6 H60
H7

H31

H32

S14

S23
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REGLAGE

INDIKERINGSLAMPOR

H 1 Motoroljetryck
H 2 Laddning
H 3 Växellådans oljetemperatur
H 4 Parkeringsbroms
H 6 Lufttryck, krets I och II

H 7 Helljus
H 29 Alarm, trailer
H 31 Trailerns nedre läge
H 32 Trailerns ovre läge
H 60 Kylvätsketemperatur

KONTAKTER

S 10 Blinkljus
S 14 Växelväljare

S 23 Ljudsignal
S30 Parkeringsbroms
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REGLAGE

KONTROLLPANELER

S12/S13

A

S73
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REGLAGE

REGLAGE

S 12 Vändskiva, lyft/sänk
S 13 Vändskiva, sidolutning
S 73 Boggis manövrering (boggis vändning fun-
gerar endast, när knappen i spakens ända trycks
ned)
A. Sitsens frigöring

OBS! Passivlutning. Aktivlutningens strömställare
gömmat och låsat i flytläge.
Lyftbommen har justerats till 5° lutning.
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REGLAGE

KONTROLLPANELER

S70

S5

S5b

S5d

S202

S201

S40

S105

S28

S31

S38

S5e

S113
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REGLAGE

KONTAKTER

S 5 Arbetsljus
S 5b Arbetsljus
S 5d Backningsljus
S 5e Arbetsljus
S 28 4--hjulsdrift
S 31 Differentialspärr
S 38 Fjädringens sänkning

S 40 Sitsvärmare
S 70 Nödsänkning, Liftec
S 105Pausevärmare
S 113Fönsterhiss
S 201Luftkonditionering
S 202Avfrostning
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REGLAGE

KONTROLLPANELER

S68

H8
H9
S27

H83

H81
H82

S303
S302
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REGLAGE

STRÖMSTÄLLARE

H 8 Vändskivans lås stängd
H 9 Vändskivans lås öppen
H 81 Motorn måste stoppas (se sid 29)

H 82 Varningssignal från motorn (se sid 29)
H 83 Service nödvändigt (se sid 29)

KONTAKTER

S 27 Vändskivans lås, öppning
S 68 Växellåda, Automat/Manual
S 302Feldiagnostikens val (se sid 29)
S 303Felkodsströmställare (se sid 29)

OBS! Vändskivlåsets öppning är omöjlig om Lif-
tec--trailerns stickkontakt har kopplats till traktorn.
Tillkopplad Liftec--trailer begränsar körhastigheten
till max. 15 km/h.
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REGLAGE

LIFTEC

1. XLR--skarv för Liftec --fjärrkontroll.

1
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REGLAGE

SYMBOLER

indik. lampa / strömbrytare färg symbol

Laddning röd. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Motorns oljetryck röd. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Motortemperatur röd. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Motorglöd gul. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Växellådans oljetemperatur röd. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Parkeringsbroms röd. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Lufttryck, krets I och II röd. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Nödfallsstyrning röd. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Helljus grön / blå. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Lampor grön. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Blinkers grön. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Varningsblinkers röd. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
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SYMBOLER

indik. lampa / strömbrytare färg symbol

Blinkfyr gul. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Arbetslampa grön. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Vindrutetorkare och spolare göen. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Vändskiva lyftning/sänkning . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Spindeltappar, frigöring röd. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

4--hjulsdrift grön. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Ändring av hastighetsområde grön. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Differentiallås röd. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Sänkning av bakaxelns luftfjädring gul. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Växelstyrsystem, autom/man röd

A
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Sätesuppvärmning grön. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
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MÄTINSTRUMENT

Varvräknare / timmätare (P1, P2)

Varvräknaren visar motorns varvtal.
Timmätaren visar motorns driftstid i timmar.

Bränslemätare (P3)

Mätaren visar nivån i bränsletanken när tändningen
slås på.Bränsletanken rymmer 200 liter.

Voltmätare (P4)

När motorn är igång visar voltmätaren generatorns
laddningsspänning som nominellt är 26--28 V. Ge--
neratorn laddar inte batterierna om voltmätaren vi-
sar 24 V när motorn är igång. När motorn är
avstängd och tändningen påslagen visar voltmäta-
ren batteriernas spänning. Den nominella spännin-
gen är 24 V.
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EXTRA MÄTINSTRUMENT

Mätare för motorns oljetryck (P5)

Oljetrycksmätaren visar trycket på oljan i smörjsys-
temet. När motorn har uppnått normal driftstempe--
ratur måste oljetrycket vara ungefär 2 bar vid nor-
mal drifthastighet. Stoppa motorn
OMEDELBART om trycket sjunker under nor-
malt tryck och varningslampan tänds. Leta rätt på
orsaken till felet och åtgärda det innan du fortsätter
använda traktorn.

Kylvätsketermometer (P6)

Kontrollera termometern så att motortemperaturen
hålls inom korrekt driftstemperaturområde. Om
temperaturen stiger överdrivet mycket tänds en var-
ningslampa. Stanna traktorn OMEDELBART och
låt motorn gå på tomgång ett par minuter för att
den ska svalna innan du stänger av den. Leta rätt
på orsaken till felet och åtgärda det innan du
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EXTRA MÄTINSTRUMENT

Mätare för oljetryck i växellådan (P7)

Mätaren visar oljetrycket i växellådssystemet när
motorn är i drift, det nominella trycket ska då vara
16--18 bar. Stäng av motorn OMEDELBART om
oljetrycket sjunker under 16 bar. Leta rätt på orsa-
ken till felet och åtgärda det innan du fortsätter
använda traktorn.

Termometer för växellåda (P8)

Termometern visar temperaturen på oljan som
kommer ut från momentomvandlaren. Om tempe--
raturen stiger över 120°C tänds en varningslampa.
Traktorn måste stannas OMEDELBART och
färdriktningsväljaren måste sättas i neutralläge. Låt
motorn gå med 1000--1300 varv per minut tills
temperaturen sjunker under 120°C. Om temperatu-
ren inte sjunker eller om den stiger igen stäng då
av motorn OMEDELBART.
Leta rätt på orsaken till felet och åtgärda det innan
du fortsätter använda traktorn.

Tryckluftsmätare (P9,P10)

Tryckluftssystemet har två mätare. Den ena visar
trycket i tanken för det främre bromssystemet och
den andra visar trycket i tanken för det bakre.
Normalt tryck i tanken är 6,9--8,0 bar. Traktorn bör
inte köras förrän trycket stigit till över 5 bar.
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INDIKERINGSLAMPOR

Terminaltraktorn har två typer av indikeringslampor. Röda varningslampor indikerar att fordonet inte kan
användas. Leta rätt på orsaken till felet och åtgärda det innan du fortsätter driften. De andra indikeringslam-
porna visar att vissa funktioner är i bruk eller har något fel. Dessa signallampor är antingen blåa, gröna
eller gula.

Varningslampor

H 1 Indikeringslampan för motorns oljetryck
tänds när oljetrycket är under 0,5 bar.

H 2 Varningslampan för generatorn tänds då
generatorn inte laddar batterierna.

H 3 Varningslampan för växellådans oljetempera-
tur tänds då den överstiger 120 °C.

H 4 När parkeringslampan är tänd visar det att
bromsen är ilagd och fordonet inte kan flyt-
tas.

H 6 Indikeringslampan för lågt lufttryck tänds
när trycket i bromssystemen är under 5 bar.

H 9 När lampan ¢ Spindeltappar frigjorda¢ är
tänd ska inte last dras med traktorn.

H15 Varningslampan för hydraulfilter tänds då det
är igensatt och behöver service. Varning-

slampan tänds också när hydrauloljan är för
kall. Lyft och sänk lyftbommen med lågt
motorvarvtal för att värma upp oljan.

H38 Varningslampan för nödfallsstyrning tänds
om trycket i styrsystemet sjunker under
inställt värde (≅3 bar.)

H39 Varningslampan för växellådans oljetryck
tänds när trycket är under 10±1 bar. Lam-
pan blinkar på grund av tillfälligt tryckfall
varje gång man lägger i en ny växel

H60 Varningslampan för kylvätsketemperaturen
tänds när den överstiger 95 °C.

Signallampor

H 7 Den blå signallampan för helljus är tänd när
helljuset är påslaget.

H 8 Den gröna lampan “Spindeltappar låsta” är
tänd när trailern är kopplad till traktorn.

H12 Indikeringslampan för kylvätskenivå tänds
när nivån i expansionkärlet är för låg.

H13 Indikeringslampan för motorns oljenivå
tänds när nivån är under den lägre markerin-
gen på oljestickan.
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Indikeringslamporna (H81/H82/H83) och vippströmställarna (S302/S303)
for motorns feldiagnosfunktion.

Indikeringslamporna visar informationen från mo-
torns styrenhet ECM.

Servicelampa H83 (orange)

När denna lampa lyser, behöver motorn under-
hållsåtgärder eller ett periodiskt underhåll måste
göras på traktorn.

Stopplampa H81 (röd)

När denna lampa börjar lysa under körningen har
motorn svåra störningar och motorn måste stop-
pas. Alternativt kan felkoden blinkas av denna
lampa i diagnosläget när motorn inte är i gång
men strömmen är påkopplad. Den blinkande felko-
den kan vara t ex 151 (* ***** *).

Varningslampa H82 (gul)

När denna lampa börjar lysa under körningen be-
tyder detta att små störningar finns i motorn och
motorns varvtal måste justeras till tomgång. Om
denna lampa blinkar snabbt i diagnosläget , visas
en aktiv felkod av röda lampan.

Strömställare (S302) för diagnosläge

Strömmen påkopplad, motorn stoppad.

Mha denna vippströmställare kan feldiagnosläget
kopplas på. När detta läge är aktivt, blinkas lagrade
felkoderna av lamporna.

Strömställare (S303) för skanning av fel-
koder

Strömställaren växlar den nuvarande felkoden till
följande eller tidigare felkoden

OBSERVERA! Om felkoden syns, kontakta Ser-
vicepersonal. Felkodslistan finns i Verkstadshand-
boken och i instruktionsboken.

H83

H81/H82

S303

S302



Huvudströmbrytare

-- horisontalt = öppen krets
-- vertikalt = sluten krets

30

REGLAGE

KONTAKTER

Nödstopp (A)

Med nödstoppet kan alla elektriska enheter stängas
av. Nödstoppet finns under sidodörren mellan
trappstegen.

-- Knappen in = öppen krets
-- Knappen ut = sluten krets

OBSERVERA !
Stäng inte av strömmen med huvudbryta-

ren när motorn är igång.

Huvudströmbrytare

A

Tändningslås (S9)

När man vrider tändningsnyckeln medurs kommer
mätinstrument och kontrollutrustning att sättas på
först. Hos Volvo-- och Sisu--motorer kommer sedan
uppvärmning av insugsluft (glöd) att sättas igång
och signallampan tänds. Slutläget startar motorn.
Motorn stängs av genom att man vrider nyckeln
moturs till S--läget.
Obs! Motorn startar inte, om parkeringsbromsen
inte är påkopplad. Tidsreläet hindrar förnyat
startförsök under fem sekunder efter första
startförsök. Motorstart är omöjligt, om mo-
torvärmaren är påkopplad.

S9

Parkeringsbroms (S30)

Parkeringsbromsen aktiveras med en fjäder och los-
sas med tryckluft. När parkeringsbromsens kontakt
trycks till parkeringsläge släpps tryckluft ut ur
bromscylindrarna och fjädrar aktiverar de bakre
hjulens bromsar. När bromsarna är aktiverade tänds
signallampan. Bromsarna lossas när man trycker
kontakten till normalläge. Tryckluft kommer in i
bromscylindrarna och lossar bromsarna.
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KONTAKTER

Körriktnings--/ växelväljare (S14)

Körriktnings--/växelväljaren finns under ratten på
vänster sida. För att köra framåt skjuter man den
framåt och för att backa drar man den bakåt. Man
väljer ny växel genom att vrida på väljaren. Se mer
information i avsnittet “Driftsinstruktioner / Växel-
byte”.

OBSERVERA !
Ändra aldrig körriktning när traktorn är i

rörelse.

F

R

4--hjulsdrift (S28)

4--hjulsdrift aktiveras med hjälp av kontakten på
sidokontrollpanelen. Undvik onödig användning av
4--hjulsdriften.

OBSERVERA !
Aktivera inte 4--hjulsdrift och ändra inte

hastighetsområde när traktorn är i rörelse.
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KONTAKTER

Låsa spindeltappen

Kör sakta in traktorn under trailern så att inte
låsmekanismen skadas. Spindeltappen låses fast
automatiskt och den gröna signallampan tänds.

OBSERVERA !
Dra endast last då spindeltappen är låst
och den gröna indikeringslampan är tänd.

Frigöra spindeltappen (S27)

För att frigöra spindeltappen trycker man på knap-
pen på sidopanelen och kör bort terminaltraktorn
från trailern. Tryck på knappen ända tills spindel-
tappenär helt frigjord.

Lyftning och sänkning av vändskivan (S12)

Lyftbommen styrs med 2--lägesmanövrering. Dra i
spaken för att lyfta vändskivan och tryck på den
för att sänka den. Låt motorn gå med 800 varv per
minut vid lyftning och sänkning.

VARNING!
Se till att inget är i vägen och att alla
mekaniska stöd har avlägsnats innan

vändskivan sänks.

Vändskivans säkerhetslås (S26)

Lyftbommens konstruktion tillåter en lutning av
vändskivan på max 10° i båda riktningarna (¢ stel
lyftbom¢ : lutningsvinkel 3°). Säkerhetslåset akti--
veras med hjälp av kontakten på kontrollpanelen.
När den gröna lampan är tänd är låset aktiverat och
lyftbommens förlängning är fast.
Säkerhetslåset måste användas då en semitrailer
med fjädring är ansluten till ett fordon.
Öppna säkerhetslåset vid in-- och urkoppling av
semitrailern för att underlätta arbetet. Undvik
onödig användning av säkerhetslåset.

OBSERVERA !
Aktivera inte säkerhetslåset vid

användning av “svanhals”, containerflyttare
eller självlastande trailer.
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EXTRA REGLAGE

Differentiallås (S31)

När det är halt på grund av snö, is, vatten etc., bör
man använda differentiallåset för att förbättra drag-
kapaciteten. Differentiallåset aktiveras genom att
man upprepande gånger trycker på knappen på si-
dopanelen. Låset kan endast aktiveras då traktorn
står still.

OBSERVERA !
Aktivera endast differenttiallåset då trak-

torn inte är i rörelse.

OBSERVERA !
Undvik onödig körning med låst differen-
tialväxel. Det sliter mer på däcken och
medför sämre styregenskap i kurvor.

Sänkning av luftfjädringen (S38)

Sänk luftfjädringen om semitrailern är för låg för
att anslutas till vändskivan, även om denna är i sitt
lägsta läge. Membranet i luftfjädringen dräneras
genom att man upprepade gånger trycker på kon-
takten vilket medför att vändskivan sänks 30 -- 50
mm tillsammans med traktorramen. Membranet
fylls automatiskt då kontakten släpps upp.

Växelstyrsystem (S68)

Växellådan är utrustad med ett växelstyrsystem där
önskad växel förväljs med växelväljaren. Systemet
byter sedan växel automatiskt alltefter last och has-
tighet. Manuella/automatiska funktioner väljs med
hjälp av kontakten på sidokontrollpanelen. Se mer
information om växelstyrsystemet i avsnittet
“Körning / Växelbyte”.

A
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Aktiv lutning av vändskivan (S13)

Vid körning med en obalanserad semitrailer kan ak-
tiv lutning av vändskivan användas för att balan-
sera trailern. Detta styrs av ett 2--lägesreglage. När
man vrider spaken till höger lyfts bara den högra
lyftcylindern och när man vrider den till vänster
lyfts bara den vänstra.
Aktiv lutning av vändskivan kan bara användas när
säkerhetslåset är aktiverat.

OBSERVERA !
Använd inte aktiv lutning för lyft med en

cylinder.

Lyftbomsförlängning (S46)

Vid körning med en trailer och lyft-
bomsförlängning är det möjligt att:
-- förkorta den totala längden (max. 250 mm) hos

kombinationen t.ex. när arbetsutrymmet är
begränsat.

-- öka lastens frigående (max. 200 mm) mellan
styrhyttens och vändskivans spindeltappar t.ex.
när trailern är extra bred eller extra lång.

-- flytta vikten mot framaxeln t.ex. när man drar
upp last på en lutande ramp.

Centrering av lyftbomsförlängning (S47)

Det är möjligt att centrera lyftbommen genom att
trycka på centreringsknappen.

OBSERVERA !
Vid svängning av det lastade fordonet
måste lyftbommen vara i sitt centrerade
läge (standardläge) och när man kör upp
på en ramp får inte lyftbommen vara ba-

kom centerläget. Använd inte lyft-
bomsförlängningen när fordonet är i

rörelse.
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JUSTERINGSREGLAGE

Styrhyttsventilation (S2)

Fläkten har tre hastigheter och den styrs med hjälp
av en kontakt på frontpanelen. I styrhytten finns
munstycken som kan justeras för att få önskad ven-
tilation. Den interna luftcirkulationsventilen finns
på styrhyttens främre vägg. Intagsluften till styrhyt-
ten går via filter så att inte damm kommer in.
Värmen i styrhytten kontrolleras via kontakten på
frontpanelen.

Fläktkontakt S2

Temperaturreglering

Bromspedalventil

Bromsfunktionen styrs av en 2--krets bromsventil
som reglerar bromstrycket hos de främre och bakre
axelbromscylindrarna beroende på bromspedalens
läge.

Gaspedal

Motorns varvtal styrs av elektrisk gaspedalen.
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VÄRME-- OCH LUFTKONDITIONERINGSAGGREGAT, TILLBEHÖR

Värme-- och luftkonditioneringsaggregatets omkopplare

Objekt Benämning

1. Omkopplare för värme-- och luftkonditioneringsaggregatets fläkt
2. Steglöst reglage för den luft som strömmar in i förarhytten från värme--

och/eller luftkonditioneringsaggregatet.
3. Omkopplare för val av hur luften kommer in i aggregatet.

Galler öppet = luften till aggregatet kommer i huvudsak från förarhytten.
Använd ”öppet”--läget när luftkonditioneringen används

Galler stängt = luften till aggregatet kommer från utsidan av förarhytten
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VÄRME-- OCH LUFTKONDITIONERINGSAGGREGATETS ANVÄNDNING

Varm luft och normal luftfuktighet

Ställ den inkommande luften i läget (3) ”Galler öppet” och koppla in luftkonditioneringenmed
omkopplaren S201 på sidopanelen. Koppla på värmesystemets fläkt (1) med önskad hastig-
het.
Reglera temperaturen till önskat värdemed det steglösa reglaget (2). Termostaten bibehåller
den inställda temperaturen i förarhytten så länge traktorns motor är i gång.

Sval luft och hög luftfuktighet som får rutorna att imma igen.

Ställ den inkommande luften i läget (3) ”Galler öppet” och koppla in luftkonditioneringenmed
omkopplaren S201 på sidopanelen, (kontrollampan i omkopplaren släcks). Koppla in defros-
terfunktionen med vippomkopplaren S202 på sidopanelen, (kontrollampan i omkopplaren
tänds).
Omkopplaren S202 kopplar in värmesystemets fläkt med maxhastighet under 3--5 minuter
och reglerar automatiskt systemets funktion så att luften i förarhytten torkar och imman
försvinner från rutorna. Efter 3--5 minuters funktion kopplas hastighetsstyrningen för värme-
systemets fläkt från automatregleringmendefrosterfunktionenär inkopplad tills omkopplaren
S202 trycks in på nytt (kontrollampan i omkopplarens släcks). När defrosterfunktion är
frånkopplad kan värme--/luftkonditioneringssystemet användas och ställas in på sätt som
beskrivs nedan.

Vid kallt väder vintertid

Ställ den inkommande luften i läget (3) ”Galler stängt” och koppla från luftkonditioneringen
med omkopplaren S201 på sidopanelen, (kontrollampan i omkopplaren tänds). Koppla på
värmesystemets fläkt (1) med önskad hastighet. Reglera temperaturen till önskat värde med
det steglösa reglaget (2). Termostaten bibehåller den inställda temperaturen i förarhytten så
länge traktorns motor är i gång.

Koppla på luftkonditioneringsaggregatet under den
kalla årstiden en gång per vecka under fem minuter
så att komponenterna i luftkonditioneringssystemet
får nödvändig smörjning. Utför även detta om luft-
konditioneringen av någon anledning inte används
varje vecka.
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DRIFTINSTRUKTIONER

STARTA MOTORN

Sätt körriktningsspaken i neutralläge och tryck ner
gaspedalen. Vrid tändningsnyckeln medurs, använd
glödtändning om traktorn är utrustad med det (Vol-
vo, Sisu) och starta motorn. Släpp nyckeln omedel-
bart då motorn startar. Ha inte tändningen igång
längre än 20 sekunder. Om inte motorn startar,
vänta några sekunder innan nästa försök.
Låt motorn gå med ungefär 800 varv/min utan be-
lastning. När motorn går jämnt kan man börja köra.
Låt inte motorn gå med fullt varvtal innan tempera-
turen har stigit till normal. (se avsnittet “Tekniska
specifikationer”).

OBSERVERA !
Traktorn bör aldrig flyttas om någon av de

röda varningslamporna tänds.

Inkörningstid

Kör de första 100 timmarna med lätt last och va-
rierat varvtal. Värm upp motorn ordentligt.

Överhettning av motorn

Om motorn är överhettad och kylarvätskan kokar
låter du motorn gå på tomgång tills temperaturen
sjunker. Ta inte bort termostaten för att sänka tem-
peraturen!

Starta med hjälpbatterier

1. Vid starthjälp från ett annat fordons batteri får
inte fordonen komma åt varandra.

2. Anslut den ena änden av den röda startkabeln
till hjälpbatteriets pluspol (markerad med röd
färg och bokstaven P eller +). Fäst klämmorna
ordentligt för att undvika gnistor vid starten.

3. Anslut den andra änden av den röda startkabeln
till det tomma batteriets pluspol, till vilken
startmotorns pluskabel är ansluten.

4. Anslut den ena änden av den svarta startkabeln
till hjälpbatteriets minuspol (markerad med blå
färg och bokstaven N eller +).

5. Anslut den andra änden av den svarta startka-
beln till en punkt en bit ifrån det tomma batter-
iet, t.ex. motorns minuskabelanslutning.

6. Starta motorn.
7. Ta bort startkablarna i exakt omvänd ordning

som när de kopplades in.

VARNING!
Batterivätska är en frätande syralösning.
Se till att den inte kommer i kontakt med
ögon, hud eller kläder. Om syra stänker in
i ögonen eller på huden ska det utsatta
området omedelbart spolas av med myck-
et vatten. Luta dig inte över batterierna
när du sätter fast klämmorna. Se även till
att klämmorna inte kommer åt varandra.

Batterier alstrar vätgas, vilket är
lättantändligt och explosivt. Se till att det
inte finns eldslågor eller gnistor i närheten.

OBSERVERA !
Se till att hjälpbatteriets utspänning är

24 V. Ett fruset batteri måste värmas upp
innan man försöker starta motorn med

hjälpbatteri. Koppla inte bort den ordinarie
elkretsen i traktorn när du använder

starthjälp.

2
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SERVICEPANEL I MOTORUTRYMME

Servicepanelen gör det möjligt att starta och stoppa
motor utan användning av startlåset i hytten.
Motorn kan startas och stoppas lätt när t ex un-
derhållsarbete utförs på traktorn.

Signalljuset H90 lyser när strömmen är påkopplad
med strömställer S155.

OBS! Startlåset S9 i hytten måste vara urkopplat
(OFF) före strömmen kan kopplas på med
strömställaren S155. Koppla ur strömställaren
S155 när servicejobbet är slutfört.

POSITION AV SERVICEPANEL

MÄTINSTRUMENT

S65=Start
H90=Signalljus
S155=Startlås
S66=Stop
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VÄXLA MED ZF--VÄXELLÅDA OCH AUTOMATISKT VÄXELSTYRSYSTEM

Traktorn har 6 hastigheter framåt och 3 bakåt:
Växellådan är också utrustad med ett växlingssys-
tem där den önskade växeln förväljs med hjälp av
växelväljaren och systemet byter växel automatiskt
beroende på maskinens last. Manuella/automatiska
funktioner väljs med hjälp av kontakten på sidopa-
nelen. Här nedan kan du se en tabell som visar
väljarens läge och motsvarande.

VÄLJAR--
LÄGE

FRAMÅT BAKÅT
LÄGE

MAN AUTO MAN AUTO

1+ “kick--
down” 1 1 1 1

1 2 1 1 1

2 3 2--6 2 1--3

3 4 3--6 3 2--3

4 5 4--6 3 1--3

4 + “kick--
down” 6 4--6 3 1--3

OBSERVERA !
Vald körriktning aktiveras inom ca 30 se-
kunder efter det att maskinen satts igång

med tändningsnyckeln.

F

R
Kick--down
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Manuell drift
Väljarläge 1:

Den 2:a växeln används vid körning framåt och den
1:a växeln vid backning. När man trycker på kon-
takten “kick--down” högst upp på väljaren används
den 1:a växeln vid körning framåt.

Väljarläge 2:

Den 3:e växeln används vid körning framåt och den
2:a växeln vid backning.

Väljarläge 3:

Den 4:e växeln används vid körning framåt och den
3:e växeln vid backning.

Väljarläge 4:

Den 5:e växeln används vid körning framåt och den
3:e växeln vid backning. När man trycker på kon-
takten “kick--down” högst upp på väljaren används
den 6:e växeln vid körning framåt.

Automatik drift
Väljarläge 1:

Den 1:a växeln används vid körning framåt eller
bakåt.

Väljarläge 2:

Den 2:a växeln används vid körning framåt 2--6
och bakåt 1--2.

Väljarläge 3:

Systemet väljer automatiskt växel 3--6 när man kör
framåt och växel 2--3 vid backning.

Väljarläge 4:

I väljarläge 4 väljer systemet automatiskt växel 4--6
när man kör framåt och växel 2--3 vid backning.

OBSERVERA !
Använd väljarläge 4 endast då traktorn

inte har någon last.

OBSERVERA !
Sätt växelväljaren i neutralläge innan du

stänger av motorn.
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FUNKTION AV TRANSMISSIONENS DISPLAY

S

T

O

P

Vänster
tecken

Höger
tecken

g

Transmissionens display visar vissa funktioner i
transmissionen, och displayen underlättar
användningen av växlarna. Om det finns funk-
tionsstörningar i transmissionen, visar displayen
nyckelsymbolen (g) och en felkod, när
växellådan är i neutralläget. Om mera felkoder
visas samtidigt, syns varje kod ca. en sekund

OBS! Om displayen börjar visa felkoden, kon-
takta servicepersonal. I Service används dis-
playen också för övriga funktioner.

Tabellen nedan visar displayfunktionerna under
en normal körning. Om displayen visar övriga
funktioner i teckenfönster, kontakta serviceperso-
nal.

Displayfunktioner under körning

Symbol Betydelse Anmärkningar

1F, 1R, 2F, 2R,
3F, 3R, 4F, 5F,
6F LF, LR

Inkopplad växel och körriktning.
Vänstra tecket visar växel och högra
tecket körriktningen.
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Symbol Betydelse Anmärkningar

F eller R, i neu-
tralläge

Växellåda nödkopplats till neu-
tralläge.

F eller R blinkar Riktning R eller F inkopplad och
turbinhjulets rotationshastighet för
stor. VARNING! Växel inkopplas
om turbinhjulets hastighet sänks

NN Ej i neutral. Väntar på neutralläget
efter kraftökning eller svåra störnin-
gar.

Koppla in växel, för körväljaren till neutralläget
och igen till F eller R läge.

** Oljetemperatur för låg, ingen växel
tillgänglig.

Värm motorn/transmissionen

*N Oljetemperatur för låg, enbart en
växel tillgänglig.

Värm motorn/transmissionen

1 balk (speciell-
symbol)

Manualläge 1. växel

2 balkar Manualläge 2. växel

3 balkar Manualläge 3. växel

4 balkar Manualläge 4. växel

4 balkar och 2
pilar

Automatläge

Balkarna blinkar Momentomvandlarens lockup--kop-
pling öppen

Rotationsskillnaden mellan motor och turbinhjul
överskrider vissa gränsen och lockup--kopplin-
gen är inte aktiverad.

Nyckelsymbol Åtminsnstone en felkod aktiv-- Växla till neutral för att felkoden syns.

Felkod Kontakta servicepersonell.

WS Varning, oljesumptemperatur Växlar mellan aktuell växel/riktning under
körning. Visas i neutralläget enbart om felkoder-
na inte aktibverade.(nyckelsymbol)

WR Varning, fördröjad temperatur Växlar mellan aktuell växel/riktning under
körning. Visas i neutralläget enbart om felkoder-
na inte aktibverade.(nyckelsymbol)

WT Varning, momentomvandlarens
temperatur

Växlar mellan aktuell växel/riktning under
körning. Visas i neutralläget enbart om felkoder-
na inte aktibverade.(nyckelsymbol)

WE Varning, högt motorvarvtal Växlar mellan aktuell växel/riktning under
körning. Visas i neutralläget enbart om felkoder-
na inte aktibverade.(nyckelsymbol)

PN Riktning F eller R inkopplad och
parkeringsbroms ilagd.

Transmissionen i neutralläget tills parkerings-
bromsen urkopplas. VARNING! traktorn börjar
röra efter parkeringsbromsurkoppling.

EE Kontaktstörningar i ledningar till
displayen

Kontrollera ledningarna mellan displayen och
transmissionens styrenhet TCU.
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BROMSA OCH PARKERA

Bromsning

Bromsarna styrs av bromspedalen. Om en trailer
är kopplad till traktorn styrs även trailerns bromsar
av bromspedalen. Bromssystemet är indelat i fram--
och bakhjulskretsar. Även om en krets slutar att
fungera, t.ex. om ett luftläckage skulle inträffa,
fortsätter den andra kretsen som vanligt.

OBSERVERA !
Bromsa mjukt för att undvika onödigt sli-
tage på däck och bromsar. Släpp upp

bromspedalen precis innan du stannar för
att stoppa mjukare.

Parkering

Stäng aldrig av motorn omedelbart efter körning.
Låt den gå på tomgång och svalna ett par minuter.
Sätt körrikningsväljaren i neutralläge, lägg i parke--
ringsbromsen och stäng av motorn med tändnings-
nyckeln.

Mekanisk lossning av parkeringsbromsen

Om det inte finns något tryck i systemet kan par-
keringsbromsen lossas mekaniskt genom att man
skruvar bort skruvarna i parkeringsbromscylindrar-
na.

VARNING!
Om parkeringsbromsen lossas mekaniskt

får inte traktorn användas.

FRAMAXEL (parkeringsbroms som till-
behör):

Framaxelns parkeringsbroms är en hydraulisk
skivbroms och är placerad på framaxelkardan.

BAKAXEL:

Ta bort urkopplingsverktygen från bromscylindrar-
nas sidohål. Ta bort dammpluggarna och sätt in
urkopplingsbulten genom nyckelhålet för att
koppla ihop den med den inre fjädertrycksplattan.
Vrid urkopplingsbultarna 1/4 varv medurs. Skruva
urkopplingsbultsmuttrarna medurs tills bromsarna
är lossade. När bromssystemets tryck är normalt
skruvar du upp urkopplingsbultarna.
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LUTA STYRHYTTEN

Manuell lutning: Ta bort styrhyttens bakre
låshakar. Vrid lyftpumpens ventil till lutningsläge
och pumpa upp styrhytten. Om du vill sänka
styrhytten lossar du det mekaniska stödet genom
att dra i frigöringskabelns handtag. Vrid lyftpum-
pens ventil till sänkningsläge och pumpa ner
styrhytten. Sätt fast styrhyttens bakre låshakar
noggrant.

Motordriven lutning: Ta bort styrhyttens bakre
låshakar. Vrid lyftpumpens nyckel till lutningsläge
och tryck på lyftknappen. Om du vill sänka styrhyt-
ten lossar du det mekaniska stödet genom att dra
i frigöringskabelns handtag. Vrid lyftpumpens
nyckel till sänkningsläge och tryck på sänk--knap-
pen. Sätt fast styrhyttens bakre låshakar försiktigt.

VARNING!
Se till att dörren är stängd när du lutar

styrhytten.

VARNING!
Det är absolut förbjudet att arbeta under
en lutande styrhytt utan lämpligt mekaniskt
stöd. Se till att inget finns i vägen innan

styrhytten sänks till driftposition.
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BOGSERA

Det är inte möjligt att starta terminaltraktorn ge-
nom knuffning eller dragning. Om traktorn måste
bogseras ska drivhjulen lyftas upp eller drivanord-
ningen kopplas bort. Se till att 4--hjulsdriften inte
är aktiverad. Observera att terminaltraktorer som är

utrustade med ZF--växellåda har alltid 4--hjulsdrif-
ten aktiverad och man måste koppla bort drivanord-
ningen vid eventuell bogsering. Därigenom ser
man till att växellådan inte skadas.

LYFTPUNKTERNA

Skada inte hytten vid lyftningen

Skada inte hytten vid lyftningen
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VINTERFÖRHÅLLANDE

Kallt väder orsakar ofta svårigheter att starta och
sköta driften av traktorn. Det påverkar bränslesys-
temet och smörjningen av åtskilliga komponenter.

Smörjoljor

Motorolja, växellådsolja och olja för axelmonterin-
gar bör ha rekommenderad viskositetsgrad. Olja
med korrekt viskositet har de bästa smörjegenskap-
erna under alla förhållanden. Se avsnittet “rekom-
mendationer för smörjolja och vätska”.

Bränslesystem

Vatten kommer in i systemet med bränslet. Luft-
fuktigheten tenderar också att bilda kondens på
bränsletankens väggar. Vatten samlas i systemets
lägsta punkt, vilket kan orsaka driftfel. Se till att
alltid ha bränsletanken så fylld som möjligt, för
att få minsta möjliga utrymme för luften.

Kylarvätska

Använd rekommenderad typ av kylarvätska. Kon-
trollera frysskyddet och kylvätskenivån regelbun-
det. Se till att frysskyddsmedel och vatten blandas
i lämplig koncentration.

Kallstart

Använd en elektrisk motorvärmare under årets
kalla perioder.

OBSERVERA !
Varva aldrig en kall motor. Det är inte

möjligt att starta motorn genom bogsering
eller knuffning. Ett sådant försök kan orsa-

ka skador på växellådan.
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FÖRSTA SERVICE

Speciell uppmärksamhet bör riktas åt den nya ter-
minaltraktorns introduktion och första service.
Därför har vi sammanfattat följande program för
den nya traktorns första service.

Tillverkarens leveranskontroll
Denna inspektion utförs av Kalmar--fabriken innan
leverans av fordonet till kunden.

B. Första service 1
Denna service utförs av kunden efter 25...50
driftstimmar. I denna manual finns en lista över
de servicejobb som skall utföras.
Innan en ny terminaltraktor tas i bruk bör
användaren känna till följande:

-- fordonets drift och underhåll

-- instruktionshandledningens syfte och
användning

-- felsökningsscheman

C. Första service 2
Denna service utförs av kunden efter 150 drift-
stimmar. Efter de första servicetillfällena
fortsätter service efter visst antal driftstimmar
enligt underhållsprogrammet.

3

ett09226
Comment on Text
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FÖRSTA SERVICE

Första service 1

Servicen utförs omedelbart efter det att traktorn varit i drift ungefär 25...50 timmar.

Inspektionsrutiner:

Motorns oljetryck

Kylvätsketemperatur

Generatorns funktion

Växellådans oljetemperatur

Växellådans oljetryck

Funktion hos bromsar och parkeringsbromsar

Styrfunktion

Funktion hos lyftbom och lyfthydraulik

Funktion hos värmereglage / A/C

Funktion hos vindrutetorkare och spolare

Funktion hos lampor och signalhorn

Funktion hos varnings --, signal -- och mätar-
lampor

Funktion hos säten och dörrar

Batteriets vätskenivå och fastsättning

Kontroll av luftfjädringsstommens gliddelar
för bakaxeln

Servicerutiner:

Byte av olja

Byte av oljefilter

Byte av hydrauliskt oljefilter

Fastdragning av hjulmuttrar
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FÖRSTA SERVICE

Första service 2

Servicen utförs efter det att traktorn varit i drift ungefär 150 timmar eller som längst 3 månader.

Inspektionsrutiner:

Motordrift

Motorns oljetryck

Kylvätsketemperatur

Kylsystemets täthet och kylarvätskans nivå

Insugs-- och avgasrörens täthet och fastsättning

Vattenborttagning från bränsletank

Drivremmar, sträckning och skick

Funktion hos generatorn

Åtdragning av motorns fästbultar

Åtdragning av bultar för propelleraxelsflänsar

Funktion hos växellådan

Växellådans oljetemperatur

Växellådans oljetryck

Åtdragning av växellådans fästbultar

Fastsättning hos fjäderkonsoler, pinnar och
U--bultar

Toe--in

Däckens tryck och slitage

Hjulmuttrarnas åtdragning

Bromsfunktion, justera det vid behov

Bromsslangarnas skick

Funktion hos värmereglage / A/C

Funktion hos vindrutetorkare och spolare

Funktion hos lampor och signalhorn

Funktion hos varnings--, signal-- och mätarlam-
por

Batteriernas vätskenivå och fastsättning

Åtdragning av bakaxelns fästbultar

Kontroll av luftfjädringsstommens gliddelar
för bakaxeln

Servicerutiner:

Byte av olja

Byte av oljefilter

Byte av bränslefilter

Byte av luftfilter vid behov

Byte av växellådsolja

Byte av växellådans oljefilter och rengöring av
oljesil

Byte av olja i drivhjulet och hjulnaven

Byte av hydrauliskt oljefilter

Smörjning vid de smörjpunkter som visas i
smörjtabellen
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PERIODISKT UNDERHÅLL

Underhållsprogrammet baseras på vår erfarenhet
inom servicehantering. Följande underhållsprogram
ger en ekonomisk och säker drift för traktorns hela
livslängd. Föraren spelar en viktig roll i un-
derhållsprogrammet genom att han/hon följer de
dagliga kontrollrutinerna och utför service.

Underhållsprogrammet omfattar följande:

1. Daglig inspektion
Föraren ansvarar för dessa inspektioner.

2. Service efter visst antal driftstimmar
Serviceintervallerna som anges i det schema-
lagda underhållet börjar gälla efter första servi-
cen.

A) Driftstimsservice 1

Denna service ska utfärdas var 250:e timma
eller var 3:e månad.

B) Driftstimsservice 2

Denna service ska utfärdas var 500:e timma
eller var 6:e månad.

C) Driftstimsservice 3

Denna service ska utfärdas var 1500:e timma
eller var 12:e månad.

D) Årlig service

Denna service ska utfärdas var 3000:e timma
eller varannat år.

I denna manual finns en uppföljningslista för
driftstims-- och årsservice, där den person som
utför service fyller i datum, namn och even-
tuella anmärkningar om servicearbetet.

OBSERVERA !
Även om traktorn körs mindre än 250 timmar årligen bör motoroljan bytas ut minst två

gånger per år.
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PERIODISKT UNDERHÅLL

Daglig inspektion

Motoroljenivå, fyll på vid behov

Hydrauloljenivå, fyll på vid behov

Kylvätskenivå, fyll på vid behov

Luftfilterindikator

Fläktbladens skick

Drivremmar, skick och sträckning

Oljenivå i växellådan

Eventuella oljeläckor i motor och växellåda

Bromsfunktion

Hjul och däcktryck

Vändskiva, fetta in vid behov

Funktion hos mätinstrument, varningslampor,
strålkastare och blinkers

Spolarvätska, fyll på vid behov

Tappa ur kondensvatten från tryckluftssyste-
met omedelbart efter körning. Om systemet är
utrustat med automatiska ventiler ska det
dräneras en gång i veckan.

Tömm vattenavskiljaren

Kontrollera vevaxelhusets ventilationsrör (da-
glig kontroll om isbilding sker).

Kontroll av luftfjädringsstommens gliddelar
för bakaxeln
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PERIODISKT UNDERHÅLL

Service efter visst antal driftstimmar

Driftstimsservice 1 var 250:e driftstimma eller var 3:e månad.

Inspektionsrutiner:

Eventuellt olje-- och vätskeläckage

Kylvätskenivå

Drivremmar, sträckning och skick

Åtdragning av fästbultar både för motor och
växellåda

Propelleraxelns skick och åtdragning av
fästbultar

Oljenivå hos drivhjulet och hjulnaven

Styrcylindrarnas skick

Åtdragning av hjulmuttrar, lufttryck i däcken
och slitage

Kontroll av spelet i bakre luftfjädringsstom-
mens gliddelar

Hydraulisk oljenivå, fyll på vid behov

Skick hos lyftcylindrarnas slangar och
kopplingar

Skick hos styrventililens slangar och kopplin-
gar

Spolarvätskenivå

Funktion hos lampor

Vätskenivå i batterierna

Servicerutiner:

Byte av motorns luftfilter

Byte av motorolja och oljefilter

Byte av växellådans oljefilter

Byte av styrhyttens luftfilter

Smörjning vid de smörjpunkter som visas i
smörjtabellen.

Byte av motorns kylvätskefilter

Åtdragning av lyftbommens lager

Driftstimsservice 2 var 500:e driftstimma eller var 6:e månad.

Förutom driftstimsservice 1 utför även:

Rengöring av kylarens utsida

Byte av bränslefilter

Byte av växellådsolja

Byte av hjulnavsolja

Byte av differentialolja

Byte av hydrauliska oljetankens flämtventil
och hydrauliskt oljefilter (eller enligt indiker-
ingslampan)

Åtdragning av bakaxelns fästbultar

Driftstimsservice 3 var 1500:e driftstimma eller var 12:e månad.

Förutom driftstimsservice 1 och 2 utför även:

Justering av motorventilspel

Kontroll av öppningstrycket hos bränsleinjek-
torernas munstycken, justera vid behov

Kontroll av luftfjädringsstommens gliddelar
för bakaxeln, byt ut vid behov

Byte av lufttorkarkassett och rengöring av
filtret

Kontrollera trycket i hydraulsystemet, justera
vid behov

Byte av bränsletankens flämtventil
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PERIODISKT UNDERHÅLL

Årlig service var 3000:e driftstimma eller varannat år.

Förutom driftstimsservice 1, 2 och 3 utför även:

Mät-- och inspektionsrutiner:

Bränslepumpens tätning

Bränsleöverföringstryck

Driftshastighet min/max

Laddningstryck

Turboladdare

Motoroljetryck

Kylvätsketemperatur

Täthet och skick hos kylsystemets slangar och
rör

Funktion hos generatorn

Laddningsspänning

Kompressoreffekt

Funktion hos tryckregulator

Växellådans oljetemperatur

Växellådans oljetryck

Åtdragning av fästbultar mellan motor och
växellåda

Tryck hos momentomvandlare och växellåda

Funktion hos växellådan

Axlars fastsättning och slitage

Toe--in

Lagerspel hos fram-- och bakhjul

Tryck i styrsystem

Styrningens funktion

Fastsättning av hydraulisk oljetank

Täthet i tryckluftssystemet

Funktion hos bromspedaler

Funktion hos parkering-- och servicebromsar

Bromseffekt

Skick hos bromsslangar och --rör

Tryckskillnad mellan främre och bakre
bromskrets

Funktion hos spindeltappens låsmekanism

Funktion hos lyftcylindrar

Funktion hos sätets snurrlås

Funktion hos värmereglage / A/C

Eventuella läckage i värmesystemet

Funktion hos vindrutetorkare och spolare

Funktion hos lampor och signalhorn

Funktion hos mätinstrument och varnings-- och
signallampor

Funktion hos säten och dörrar

Batterispänning

Strålkastarriktning

Servicerutiner:

Byte av kylarvätska

Kontrollera och rengör bromspedalsventil(er)
och bromscylindrar

Demontera bromsar, kontrollera och mät frik-
tionsbelägg

Byte av hydraulolja och rengöring av tanken

Byte av slangar ock kopplingar mellan styrcy-
lindrar och styrventil (vart 4:e år)

Byte av slangar ock kopplingar mellan lyftcy-
lindrar (vart 4:e år)
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UNDERHÅLLSPROGRAM

SCHEMALAGT UNDERHÅLL

Uppföljningsblad för service

DRIFTSTIM-
MAR DATUM SIGNATUR ANMÄRKNINGAR

250 t / 3 månad

500 t / 6 månad

750 t

1000 t

1250 t

1500 t / 12 månad

1750 t

2000 t

2250 t

2500 t

2750 t

3000 t / 24 månad

3250 t

3500 t

3750 t

4000 t

4250 t

4500 t

4750 t

5000 t
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ALLMÄNT

Vid underhåll ska särskild uppmärksamhet ägnas
åt renhet. Alla traktorns komponenter är tillver-
kade för att passa exakt med spelrum som kräver
särskild renhet. Smuts kan orsaka fel, onormalt sli-
tage eller i värsta fall skador. Användning av andra

smörjmedel än de som rekommenderas kan också
orsaka fel. Använd alltid rekommenderade
smörjmedel och originalreservdelar. För mer infor-
mation om service och reparationer, kontakta servi-
ceavdelningen på Kalmar Industries Oy Ab.

4
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DAGLIG INSPEKTION

Motoroljenivå

Oljenivån bör ligga mellan det övre och det undre
strecket på oljestickan. Vänta 10 minuter efter det
att du har stängt av motorn innan du kontrollerar
oljenivån. Traktorn måste stå på ett jämnt och rakt
underlag. Om oljenivån är vid det undre strecket
eller under detta måste rekommenderad oljetyp fyl-
las på.

Kylvätskenivå

När motorn är kall ska kylvätskan fylla upp 30 %
av expansionskärlet. Vid motorns driftstemperatur
ska kylarvätskan fylla upp 70 % av expan-
sionskärlet. Fyll på kylarvätska av rekommenderad
typ vid behov. Blanda inte olika typer av ky-
larvätska. OBS! Det genomsiktliga kärlet ligger på
hyttens högra sida.

VARNING!
Ta inte bort kylarlocket då motorn är varm!
Ta bort påfyllningslocket sakta för att min-

ska trycket i kylsystemet.

Luftfilter

Kontrollera luftfiltrets skick på indikatorn som
finns i intagsröret. Om indikatorns röda fält visas
måste luftrenaren bytas.

OBS !
Indikatorn aktiveras genom att man trycker
på knappen högst upp på anordningen,

varvid det röda fältet försvinner.
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DAGLIG INSPEKTION

Fläktblad

Inspektera fläktbladen visuellt. Dra åt skruvarna
vid behov. Böjda och skadade blad måste bytas ut.

Kilremmar

Inspektera remmarna visuellt varje dag. Byt ut rem-
mar som är spruckna eller slitna. Korrekt installer-
ad och spänd rem ger en jämn förslitning på rem-
skiva och rem. Mät remspänningen genom att
trycka med ett finger på remmen, mitt emellan
remskivorna. En böjning på 10 mm är lagom.

Oljenivå i växellåda

Ställ traktorn på en plan yta och kontrollera att
växellådsoljan håller normal temperatur, omkring
80_C. Ställ körriktningsväljaren i neutralläge och
kör motorn på ca 1000 varv/min. Lossa ol-
jemätstickan genom att vrida den moturs, och ta
bort och rengör den. Sätt i mätstickan i olje-
nivåröret till stopp och ta ut den igen (detta ska
göras minst två gånger). Fyll på med rekommen-
derad olja vid behov

1. Oljepåfyllningsrör med oljemätsticka
2. Oljeavtappningsplugg
3. Grovfilter

VARM

KALL

KALL
OMRÅDE

OMRÅDET
VARM

1

2
3

Bromsar

Utför en provbromsning på en säker plats. Även
om ett obetydligt fel upptäcks i bromsfunktionen
ska körning stoppas omedelbart och arbetsledaren
eller den person som är serviceansvarig för traktorn
kontaktas.

Däckens lufttryck

Kontrollera att däckens lufttryck stämmer överens
med tillverkarens rekommendationer innan
körning.
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SERVICEINSTRUKTIONER

DAGLIG INSPEKTION

Tömm vattenavskiljaren

Motorn är försedd med en bränsle--/vattenav-
skiljare och vatten och avlagringar skall dagli-
gen tappas ur avskiljaren. Slå av motorn.
Öppna tömningsventilen med handen. Vrid
ventilen motsols ungefär 1--1/2 till 2 varv, tills
avtappning sker. Tappa ur vatten ur filter-
behållaren, tills klart bränsle syns.

Ventilen får inte vridas åt för hårt.
Överåtdragning kan skada gängorna.

Vrid ventilen medsols ungefär 1--1/2 till 2 varv
för att stänga tömningsventilen.

Vevaxelhusets ventilationsslang

Kontrollera ventilationsslangen daglig särskilt i
vinter när isbildning sker. Om slangen är tilltäppt,
öppna och rengör den.

Bakfjädring

Kontrollera bakaxelluftfjädringens gliddelarna
(pos. 1) som centrerar fjäderstommen mellan chas-
sibalken. Justering av glidstyckena måste göras så
att de tar lätt i chassibalken men inte orsaka belast-
ningen till balken. Låsmuttrarnas åtdragningsmo-
ment är 400 Nm.
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SERVICEINSTRUKTIONER

MOTOR

OLJEBYTE:
Byt motorolja enligt de i servicetabellen angivna
drifttidsintervallerna, dock minst var sjätte månad.
Under inkörningsperioden bör oljan bytas enligt
följande:

1. första oljebyte efter 25 -- 50 drifttimmar
2. andra oljebyte efter 150 drifttimmar
3. tredje oljebyte efter 250 drifttimmar

Avtappningsproppen finns på oljetrågets undersida.
Kör motorn varm, ca 60 °C, stanna motorn, öppna
proppen och tappa ut motoroljan. Kontrollera och
rengör avtappningsproppens gänga och tätningsyta.
Skruva proppen tillbaka; åtdragningsmoment 88
Nm. Oljefiltret bör bytas alltid samtidigt med olje-
byte.

BYTE AV OLJEFILTER:
Oljefiltret bör bytas med 250 drifttimmars mellan-
rum.

1. Rengör filtret på utsidan.
2. Skruva av det begagn med en filternyckel.
3. Rengör filtersäten
4. Fyll det nytt filtret med samma olja som

används i motorn.
5. Stryk olja på det nytt filtrets gummitätning.

Skruva filtret på plats för hand. Skruva det in
till tätningen ligger an mot sötet, skruva in en-
ligt filtrets tillverkarens instruktioner.

6. Fyll smörjsystemet med rekommenderad olja
och starta motorn. Kontrollera oljefiltrets och
avtapningsproppens täthet.

7. Kontrollera oljenivån med mätstickan. (Se.
stycke “Underhåll / Dagliga kontrollåtgärder”)
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MOTOR

Luftfilter

Kontrollera dagligen luftfiltrets skick på indikatorn
som finns i inloppsröret. När insugsluftens
motstånd uppnår en skadlig nivå visas ett rött fält
(eller på vissa modeller tänds indikeringslampan på
kontrollpanelen) som indikerar att luftfiltret måste
bytas ut. Sök efter eventuella läckor hos in-
sugsrören och reparera omedelbart. Ofiltrerad luft
förorsakar snabbt slitage på motorn.

1. Rengör filterhuset och förfiltret, om sådant är
installerat, innan du tar bort filterhusets kåpa.

2. Skruva bort muttern på filterhuskåpan och ta
bort kåpan. Skruva bort filtrets låsmutter och ta
bort filtret.

3. Rengör filterhuset och kåpan med en ren trasa.
Kontrollera packningarna vid centerbulten och
kåpan och byt ut den vid behov. Montera det
nya filterelementet och se till att det sluter or-
dentligt tätt mot filterhuset när du drar åt mon-
teringsskruven. Montera filterhusets kåpa och
dra åt låsmuttern.

4. Tryck på indikatorns röda knapp för att
återställa den.

5. Sök efter eventuella läckor hos insugsrör och
skarvar, reparera omedelbart om något onor-
malt upptäcks. Används endast reservdelar från
Kalmar Industries Oy Ab.

Kilremmar

Dålig laddning av batterier beror ofta på lös eller
sliten generatorrem. Kontrollera remmens
sträckning en gång i veckan. Remmen är korrekt
spänd när man med ett finger kan trycka ner den
10 mm. Om spänningen behövs justeras lossar man
generatorns fäste och flyttar den tills korrekt
spänning uppnås. Montera fast generatorn igen.
Om en rem måste bytas ut, byt då båda remmarna
samtidigt.
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Bränslesystem

Bränslesystemets komponenter

1. Bränsleinlopp
2. Bränslepump
3. Bränslefilter
4. Insprutare
5. Överflödig bränsleretur

6. Bränsle till insprutare
7. EMC kylningsplatta
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BYTE AV BRÄNSLEFILTER:

1. Rengör området runt bränslefilterhuvudet.
2. Ta bort bränslefiltret och gängadapterns tätnin-

gsring.
3. Rengör filterhuvudets packningsyta.
4. Sätt dit gängadapterns nya tätningsring som

medföljer det nya filtret.
5. Smörj filtertätningen med ren olja, och fyll det

nya filtret med rent bränsle.
6. Sätt dit filtret enligt tillverkarens angivelser.

Vrid filtret tills packningen tar i filterhuvudets
yta. Dra åt filtret för hand ytterligare ett halvt
till 3/4 varv efter att packningen tagit i filterhu-
vudets yta.

OBSERVERA!
För att hålla de delar av bränslesystemet
som löper störst risk för skador, t.ex.
insprutningspump och insprutare, i bruk-
bart skick bör yttersta försiktighet iakttas
vid service på övriga komponenter i sys-
temet.

OBSERVERA !
Var särskilt noga med service av bränsle-
systemet, för att säkerställa riskfri, pålitlig

och effektiv drift av traktorn.
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MOTOR

Turboladdare

Regelbundet underhåll enligt instruktionerna är
mycket viktigt för alla motorer, särskilt turbolad-
dade. Försummad service leder till skador på turbo-
laddaren vilket kan leda till allvarliga skador på
motorn. Uppmärksamma särskilt följande punkter.

INSUGSLUFT

AVGAS

SMÖRJMEDEL

1. Serva luftfiltret ofta och särskilt ofta då arbetet
utförs under dammiga förhållanden.

2. Kontrollera också rörkopplingar mellan filter,
turboladdaren och inloppsgrenröret i samband
med luftfilterservice. Kopplingarna måste vara
lufttäta eftersom läckage reducerar motoreffek-
ten och kan orsaka överhettning av turboladda-
ren.

3. Kontrollera att avgasgrenrörets mellanlägg är
lufttätt så att inte avgaser läcker ut före ladda-
ren.

4. Motoroljan smörjer och kyler även turboladda-
rens lager. Byt ut oljan enligt de rekommender-
ade intervallerna och använd de rekommende--
rade oljetyperna.

5. Stopp i en luftningsslang orsakar tryck i vevhu-
set och försvårar oljecirkulation.
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MOTOR

Kylsystem

Kylsystemets volym är ungefär 46 liter. Systemet
fylls med en lösning av 23 liter vatten och 23 liter
kylarvätska som innehåller rostskyddsmedel. Ky-
larvätskan måste uppfylla kraven i standard BS
6580. Fyll aldrig kylsystemet med vatten eller
outspädd kylarvätska.

Påfyllning av kylarvätska bör ske när motorn är
avstängd och kall. Om man häller i kall kylarvätska
när motorn är varm kan skador uppstå på cylindrar-
na och cylinderkåporna.

1. Kylarvätska till vattenpump
2. Kylarvätska till cylindrarna
3. Kylarvätska till cylindrarna
4.Kylarvätska till cylinderkåpårna

5. Kylarvätska till cylindrarna
6. Kylarvätska till oljekylaren
7. Kylarvätska från oljekylaren till kylsystem
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Kylsystem

Spolning av kylsystemet

Kylsystemet bör alltid spolas rent om det finns
större mängder rost-- och leravsättningar i
kylvätskan samt vid byte av kylvätska.
1. Vänta med att ta bort kylsystemets trycklock

tills temperaturen ligger under 50°C.
2. Spola systemet med lämplig rengöringsvätska

och skölj sedan nogrannt med vatten under
tryck.

3. Tappa av kylsystemet fullständigt (block, ky-
lare, värmare). Ta inte bort kylvätskefiltret.

4. Kontrollera skicket på kylvätskeslangarna och
anslutningarna och byt ut eventuella brustna el-
ler på annat sätt defekta slangar.

5. Anslut alla slangar och stäng alla avtappningsk-
ranar.

Byte av kylvätskefilter

1. Ta bort kylsystemets trycklock och vrid
avstängningsventilen till läget “OFF”.

2. Ta bort och kassera kylvätskefiltret. Rengör
packningsytan.

3. Lägg på en tunn film av ren smörjolja på pack-
ningens tätningsyta innan kylvätskefiltret sätts
dit.

4. Sätt dit filtret enligt tillverkarens angivelser.
5. Öppna avstängningsventilen och sätt dit kylsys-

temets trycklock.
6. Kör motorn och kontrollera om det finns

läckage. När luften evakuerats från systemet,
kontrollera kylvätskenivån på nytt.



68

SERVICEINSTRUKTIONER

Kylvätska-- och öljetrågdränage för motor

A= Öljetrågdränage for motor
B= Kylvätskatrågdrännage for motor

A

B

Underhåll av partikelfilter

Partikelfiltret måste underhållas med intervall av
12 månader och alltid när den röda indikeringslam-
pan lyser (extrautr.). Börja arbetet genom att lossa
partikelfiltrets delar. Rengör katalysator-- och filter-
modulen med hjälp av en industridammsugare. Ta
bort aska och sot.

Kontrollera katalysator-- och filtermodulen med av-
seende på ev. skador och kontrollera att de keramis-
ka ytorna sitter fast i sina platser. Byt defekta delar.

Om modulerna är i fullgott skick, vänd filtermodu-
len 180_ och sätt ihop partikelfiltret . Kontrollera
kondition av filtermodulens fäst/tätningsringar
(v--ringar). Skadade tätningsringarna måste bytas
ut.

Sätt fast filtermodulen och anslut in-- och utgående
modulerna till filtermodulen.

Start motorn och kontrollera att avgassystemet inte
har läckage. Grått rök kan komma ut ur avgasröret
genast efter start. Om avgaserna är gråa när motorn
är i normal driftstemperatur, kontakta Serviceperso-
nal.

Ingående modul

för avgaser

Utgående modul

Katalysatormodul

Filtermodul

Vänd 180_
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MOTOR

Justering av ventiler
Vid justering av ventiler måste motorn vara kall
(kylvätsketemp. max 60°C)
-- Inloppsventiler 0,36 mm = I
-- Utloppsventiler 0,69 mm =E

1.Kontrollera att tändnyckeln står i läge 0

2.Ta bort vipparmskåpan. Vevaxelns rotationsrik-
tning är medurs, sett framifrån. Cylindrarna
är numrerade från den ände av motorn där
främre transmissionskåpan sitter. Motorns
tändfölj är 1--5--3--6--2--4. Använd hjälpaggrega-
tens drivaxel för att dra runt vevaxeln

3..Se till att ventilinställningsmärket “A” är in-
passat mot pilen på transmissionskåpan och
båda ventilerna på cylinder nr. 1 stängda (om
inte, cylinderns nr. 6 ventiler är stängda) , och
lossa låsmuttrarna på inloppsventilens och ut-
loppsventilernas justerskruvar. Sätt in bladmåttet
mellan tvärstyckets övre del och vipparmsplat-
tan. Dra åt justerskruven tills det drar en aning
i bladmåttet. Dra åt låsmuttern. När låsmuttern
dragits åt (åtdragningsmoment 61 Nm), kontrol-
lera att ventilspelet inte har ändrats.

4.När ventilerna på cylinder nr. 1 justerats, vrid
hjälpaggregatens remskiva och passa in
inställningsmärket för nästa ventil med pilen.
Justera ventilerna enligt tabellen på denna sida.
Upprepa processen tills alla ventiler är korrekt
inställda

5.Rengör vipparmskåpan och sätt tillbaka den.
Dra åt bultarna korsvist med 15 Nm. Byt ut
skadad packning. Testkör motorn och kontrol-
lera om det finns oljeläckage.

Justeringsordning, insprutare och ventiler
Spärra motorn
i rotations--rikt-

ningen

Läge
för
rem--
skiva

Ställ in cylinder

Ispr. Ventil

Start
Fortsätt med
Fortsätt med
Fortsätt med
Fortsätt med
Fortsätt med

A
B
C
A
B
C

1
5
3
6
2
4

1
5
3
6
2
4

.Feeler gauge = Bladmått
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Motorns självdiagnostik

Felkoderna

Felkoden visas av blinkande lampan. T ex. fel-
kod 151 visas: * ***** *. En stjärna betyder
en blink. Mellan olika tal finns en längre paus.

Funktion av felkodslamporna och strömställarna
för felkodssystemet visas på sid. 29 i instruktions-
boken.

Felkod Orsak Verkan

111 (red) Innre fel i ECM (memory hardware failure)
eller fel i matarströmkrets till ECM

Motorn startar inte.

115 (red) Ingen motorvarvtalssignal i båda motorposi-
tionsgivarkretsar.

Motorn stannar och kan inte startas.

121 (yellow) Ingen motorvarvtalsignal i en av motorposi-
tionsgivarkretsarna.

Ingen verkan på funktionen

122 (yellow) Hög spänning i insugningsgrenrörets tryck-
krets.

Negativ verkan på motoreffekt

123 (yellow) Låg spänning i insugningsgrenrörets tryck-
krets.

Negativ verkan på motoreffekt

131 (red) Hög spänning i gasreglagets lägessignal Sänkning avmotoreffekt. Körning till service
möjligt.

132 (red) Låg spänning i gasreglagets lägessignal Sänkning avmotoreffekt. Körning till service
möjligt.

133 (red) Hög spänning i fjärrgasreglagets lägessignal Ingen verkan om fjärrgasreglaget inte i bruk.

134 (red Låg spänning i fjärrgasreglagets lägessignal Ingen verkan om fjärrgasreglaget inte i bruk.

135 (yellow) Hög spänning i oljetryckskrets Ingen motorskydd för oljetryck

141 (yellow) Låg spänning i oljetryckskrets Ingen motorskydd för oljetryck

143 (yellow) Oljetryck i motor underskrider normalt
värde

Motoreffekt och varvtal sänks. Motor n stop-
pas inom 30 sekunder efter alarm

144 (yellow) Hög spänning i kylvätsketemperaturskrets Ev. vitt rök. Fläkt stoppas om styrs av EMC.
Ingen motorskydd för kylvätsketemperatur.

145 (yellow) Låg spänning i kylvätsketemperaturkrets. Ev. vitt. rök. Fläkten stoppas om den styrs av
EMC. Ingen motorskydd för kylvätsketemp.

147 (red) Frekvens under 100 Hz i frekvensgassignal-
tapp i aktuatorskarvstycke vid EMC.

Påverkar kalibrerade effekt och varv-
talsvärden

148 (red) Frekvens över 100 Hz i frekvensgassignal-
tapp i aktuatorskarvstycke vid EMC.

Påverkar kalibrerade effekt och varv-
talsvärden

151 (red) Kylvätsketemperatursignal visar temp. över
+104 Celsiusgrader (220 Fahrenh.)

Sänkning av effekt och varvtal. Motor n stop-
pas inom 30 sekunder efter alarm

153 (yellow) Hög spänning i insugningsgrenrörtempera-
turkrets.

Ev. vitt rök. Fläkt stoppas om styrs av EMC.
Ingen motorskydd för kylvätsketemp.

154 (yellow) Låg spänning i insugningsgrenrörtempera-
turkrets.

Ev. vitt rök. Fläkt stoppas om styrs av EMC.
Ingen motorskydd för kylvätsketemp.
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Motorns självdiagnostik

Felkoderna

Felkoden visas av blinkande lampan. T ex. fel-
kod 151 visas: * ***** *. En stjärna betyder
en blink. Mellan olika tal finns en längre paus.

Funktion av felkodslamporna och strömställarna
för felkodssystemet visas på sid. 26 i instruktions-
boken.

Felkod Orsak Verkan

111 (red) Innre fel i ECM (memory hardware failure)
eller fel i matarströmkrets till ECM

Motorn startar inte.

115 (red) Ingen motorvarvtalssignal i båda motorposi-
tionsgivarkretsar.

Motorn stannar och kan inte startas.

121 (yellow) Ingen motorvarvtalsignal i en av motorposi-
tionsgivarkretsarna.

Ingen verkan på funktionen

122 (yellow) Hög spänning i insugningsgrenrörets tryck-
krets.

Negativ verkan på motoreffekt

123 (yellow) Låg spänning i insugningsgrenrörets tryck-
krets.

Negativ verkan på motoreffekt

131 (red) Hög spänning i gasreglagets lägessignal Sänkning avmotoreffekt. Körning till service
möjligt.

132 (red) Låg spänning i gasreglagets lägessignal Sänkning avmotoreffekt. Körning till service
möjligt.

133 (red) Hög spänning i fjärrgasreglagets lägessignal Ingen verkan om fjärrgasreglaget inte i bruk.

134 (red Låg spänning i fjärrgasreglagets lägessignal Ingen verkan om fjärrgasreglaget inte i bruk.

135 (yellow) Hög spänning i oljetryckskrets Ingen motorskydd för oljetryck

141 (yellow) Låg spänning i oljetryckskrets Ingen motorskydd för oljetryck

143 (yellow) Oljetryck i motor underskrider normalt
värde

Motoreffekt och varvtal sänks. Motor n stop-
pas inom 30 sekunder efter alarm

144 (yellow) Hög spänning i kylvätsketemperaturskrets Ev. vitt rök. Fläkt stoppas om styrs av EMC.
Ingen motorskydd för kylvätsketemperatur.

145 (yellow) Låg spänning i kylvätsketemperaturkrets. Ev. vitt. rök. Fläkten stoppas om den styrs av
EMC. Ingen motorskydd för kylvätsketemp.

147 (red) Frekvens under 100 Hz i frekvensgassignal-
tapp i aktuatorskarvstycke vid EMC.

Påverkar kalibrerade effekt och varv-
talsvärden

148 (red) Frekvens över 100 Hz i frekvensgassignal-
tapp i aktuatorskarvstycke vid EMC.

Påverkar kalibrerade effekt och varv-
talsvärden

151 (red) Kylvätsketemperatursignal visar temp. över
+104 Celsiusgrader (220 Fahrenh.)

Sänkning av effekt och varvtal. Motor n stop-
pas inom 30 sekunder efter alarm

153 (yellow) Hög spänning i insugningsgrenrörtempera-
turkrets.

Ev. vitt rök. Fläkt stoppas om styrs av EMC.
Ingen motorskydd för kylvätsketemp.

154 (yellow) Låg spänning i insugningsgrenrörtempera-
turkrets.

Ev. vitt rök. Fläkt stoppas om styrs av EMC.
Ingen motorskydd för kylvätsketemp.
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Felkod Orsak Verkan

155 (red) Insugningsgrenrörets temperatur överskrid-
er 87,8 Celsiusgrader (190 Fahrenh.)

Motoreffekt och varvtal sänks. Motor n stop-
pas inom 30 sekunder efter alarm.

187 (yellow) Låg spänning i ECM matarlinje till några gi-
vare, VSEN2 matning.

Motorn går med låg varvtal.Ingen motors-
kydd för oljetryck och kylvätskenivå.

198 (yellow) ICONt lampa, för hög spänning

199 (yellow) ICONt lampa, för låg spänning

211 (none) Extra OEM eller felkoder i datalogger. Kon-
trollera andra ECM:s för faultkoder.

Ingen verkan på motor

212 (yellow) Hög spänning i oljetemperaturkrets. Ingen motorskydd för oljetemperatur.

213 (yellow) Låg spänning i oljetemperaturkrets. Ingen motorskydd för oljetemperatur.

214 (red) Oljetemperatur överskrider 123,9 Celsius-
grader (255 Fahrenh.)

Motoreffekt och varvtal sänks. Motor n stop-
pas inom 30 sekunder efter alarm.

216 (yellow) Våt tank tryckgivarens krets, hög spänning Luftkompr. går kontinuerligt.

217 (yellow) Våt tank tryckgivarens krets, låg spänning Luftkompr. går kontinuerligt.

218 (yellow) Vet tank tryckgivarens krets, hög/låg spänn. Luftkompr. går kontinuerligt.

219 (Service) Låg oljenivå i Centinel oljetank Ingen verkan. Centinel aktiveras

221 (yellow) Hög spänning i lufttryckskrets Motorns effekt sänks.

222 (yellow) Låg spänning i lufttryckskrets Motorns effekt sänks.

223 (yellow) Felaktig spänning i Centinel--aktuatorkrets
(ECM)

Ingen verkan. Centinel aktiveras

227 (yellow) Hög spänning i ECMmatarlinje till några gi-
vare (VSEN2 matning)

Motorvarvtal sänks. Ingen motorskydd för
oljetryck och kylvätskenivå.

234 (red) Motorvarvtal större än 2730 r/min. Bränslematning begränsas tills varvtal under
2184 r/min.

235 (red) Kylvätskenivån för låg Motoreffekt och varvtal sänks. Motor n stop-
pas inom 30 sekunder efter alarm.

237 (yellow) Gasens ingående signal till motor för synkro-
nisering är mindre än 3 % eller mer än 97%.

Motorn stoppas efter alarm.

241 (yellow) ECM får ingen varvtalssignal. Varvtal begränsas. Gear--down skydd och
Road Speed Governor inte fungerar.

242 (yellow) Felaktig körhastighetssignal. Signalen visar
felaktiga ledningskontakter eller VSS temp.

Varvtal begränsas. Gear--down skydd och
Road Speed Governor inte fungerar.

245 (yellow) Mindre än 6 VDC i fläktkopplingskrets när
påkopplad. Visar för stor strömförbrukning
från ECM eller ECM skadad.

Fläkt stoppas.

249 (yellow) Utetemperaturgivarkrets, hög spänning Verkar inte på motorn.

254 (red) Mindre än 6 VDC i FSOkrets när påkopplad.
Visar för stor strömförbrukning från ECMel-
ler ECM skadad.

ECM urkopplar FSO matarkrets. Motorn
stoppar.

255 (yellow) Extern spänning till bränslesolenoidkrets Ingen verkan. Bränsleventil lämnas öppen.

256 (yellow) Utetemperaturgivarkrets, låg spänning Verkar inte på motorn.

285 (yellow) ECM väntar signal fråm multip. anläggning
men kan inte tar emot den.

Åtminstone en av anläggningarna fungerar
inte.

286 (yellow) ECM väntar infon från multip. anläggning
men tar emot enbart en del an information.

Åtminstone en av anläggningarna fungerar
inte.



73

SERVICEINSTRUKTIONER

Felkod Orsak Verkan

287 (red) OEM--styrenhet(VECU) har funnits fel i gas-
pedalen.

Moottori tyhjäkäynnillä.

288 (red) OEM--styrenhet (VECU) har funnits fel i
fjärrgas.

Kaukokaasu ei toimi.

293 (yellow) Hög spänning i OEM temp. givarens signals-
tift i 31--pol OEM skarvstycke.

Ingen motorskydd för OEM temperatur.

294 (yellow) Låg spänning i OEM temp. givarens signals-
tift i 31--pol OEM skarvstycke.

Ingen motorskydd för OEM temperatur

295 (yellow) Fel i lufttrycksgivare funnits av ECM. Motorn har inga luftinställningar

297 (yellow) Hög tryck i OEM trycksgivarens signalstift i
31--pol OEM skarvstycke.

Ingen motorskydd för OEM tryck.

298 (yellow) Låg tryck i OEM trycksgivarens signalstift i
31--pol OEM skarvstycke.

Ingen motorskydd för OEM tryck.

299 (yellow) Motorstopp av olik anläggning als startnyck-
el före motorkylning orsakas av filterad be-
lastningsfaktor över max. “shutdown thresh-
old”

Ingen åtgäran av ECM.

311 (yellow) Ström i första insprutare, när strömmen ur-
kopplas.

Ström till insprutare urkopplas.

312 (yellow) Ström i fjärde insprutare, när strömmen ur-
kopplas.

Ström till insprutare urkopplas.

313 (yellow) Ström i tredje insprutare, när strömmen ur-
kopplas.

Ström till insprutare urkopplas.

314 (yellow) Ström i sjätte insprutare, när strömmen ur-
kopplas.

Ström till insprutare urkopplas.

315 (yellow) Ström i andra insprutare, när strömmen ur-
kopplas.

Ström till insprutare urkopplas.

319 (Service) Klocka får ingen matning Ingen verkan. Data i ECM har inte noggrantt
tid och datum information

321 (yellow) Ström i fjärde insprutare, när strömmen
påkopplas.

Ström till insprutare urkopplas.

322 (yellow) Ingen ström i frörsta insprutare när strömmen
påkopplas.

Ström till insprutare urkopplas.

323 (yellow) Ingen ström i femte insprutare när strömmen
påkopplas.

Ström till insprutare urkopplas.

324 (yellow) Ingen ström i tredje insprutare när strömmen
påkopplas.

Ström till insprutare urkopplas.

325 (yellow) Ingen ström i sjätte insprutare när strömmen
påkopplas.

Ström till insprutare urkopplas.

331 (yellow) Ingen ström i andra insprutare när strömmen
påkopplas.

Ström till insprutare urkopplas.

332 (yellow) Ingen ström i fjärde insprutare när strömmen
påkopplas.

Ström till insprutare urkopplas.

338 (yellow) Startreläkrets, hög spänning

339 (yellow) Startreläkrets, låg spänning
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Felkod Orsak Verkan

341 (yellow) Data i ECM har förlårats Ganske ingen påverkan eller motorn stoppas
eller hårdstartning. Felinformation, tripin-
formation och servicemonitordata kan vara
felaktig.

343 (yellow) Intern ECM fel Ganske ingen påverkan eller svåra störningar.

349 (yellow) Frekvens större än kalibrerad threshold fun-
nits i tailshatt governor signalstift i 31--pol
OEM skarvstycke.

Kalibration berår på effekt och varv-
talsändring.

352 (yellow) Låg spänning i ECMmatarspänningslinje till
några givare (VSEN1 matning)

Motorn har inga trycksinställningar.

359 (yellow) ICONt motorns automatstartfel

386 (yellow) Hög spänning i ECMmatarspänningslinje till
några givare (VSEN1 matning)

Motorn har inga trycksinställningar.

387 (yellow) Hög spänning i ECM matarlinje till gasre-
glage (VTP supply)

Motorn går på tomgång.

388 (yellow) Motorbromsmatningskrets, låg spänning Broms 1 kan inte aktiveras

392 (yellow) Motorbromsmatningskrets, låg spänning Broms 2 kan inte aktiveras

415 (red) Oljetryckssignal under min. värde för mo-
torns säkra funktion.

Motoreffekt begränsas. Motorn stoppas inom
30 sekunder, om denna funktion monterad.

418 (Service) Vatten i bränslefilter Ev. vitt rök, effektförloss eller hård start

419 (yellow) Fel i insugningsgrenrörtryckets givarsignal
funnits av ECM.

Motorn har inga luftinställningar.

422 (yellow) Spänning samtidigt i båda kylvätskenivåkret-
sar, hög och låg eller ingen spänning i båda
kretsar.

Ingen motorskydd för kylvätskenivån.

426 (none) Kommunikation mellan ECM och J1939,
datalink, har förlorats.

Ingen verkan. J1939 anläggningar fungerar
inte.

428 (yellow) Hög spänning i “vatten--i --bränsle” givare Ingen verkan till motor.

429 (yellow) Låg spänning i “vatten--i--bränsle” givare Ingen verkan till motor.

431 (yellow) Spänning samtidigt i båda “idle validation
off--idle och on--idle” kretsar.

Ingen verkan till motor.

432 (red) Spänning i “idle validation on--idle” kretsen
medan spänning i gasreglagepositionskret-
sen visar att pedal inte är i tomgångsläge eller
spänning i “idle validation off--idle” kretsen
medan spänning i gasreglagepositionskrets
visar att pedalen är i tomgångsläge.

Motorn går endast på tomgång.

433 (yellow) Spänningssignal i insugningsgrenrörtryck-
skretsen visar högt tryck men andra motor-
spesifikationsvärden indikerar att trycket
måste vara lågt.

Ingen luftinställningar.
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434 (yellow) Matarspänning till ECM sänkte under 6,2
VDC för faktion av andra r ellerECMkan inte
sänka effekt korrekt (lämna batterispänning
för ca. 30 sekunder efter avkoppling med
nyckel).

Ev. ingen verkan eller motorn kan stoppas el-
ler hård start. Felinformation, tripinforma-
tion, och servicemonitordata kan kara felak-
tig.

435 (yellow) Fel i oljetrycksgivarsignal av ECM. Ingen verkan. Ingen motorskydd för olje-
tryck.

441 (yellow) Batterispänning under normal nivån Kanske ingen verkan eller sämre tomgång

442 (yellow) Batterispänning över normal nivån Ingen verkan.

443 (yellow) Låg spänning i ECM matarlinje till gasre-
glage (VTP supply)

Motorn går på tomgång.

465 (yellow) Wastegate actuator nr. 1 krets, hög spänn. Motorn går på lågt varvtal

466 (yellow) Wastegate actuator nr. 1 krets, låg spänn. Motorn går på lågt varvtal

471 (service) Låg oljenivå i motorn Kontrollera oljenivån/givaren.

472 (service) Motoroljenivågivarens krets, hög/låg spänn. Kontrollera oljenivån/givaren.

474 (yellow) Startsolenoidens låsreläets krets Motorn startar inte.

475 (yellow) Elekrisk luftkompressorregulatorkrets Kompressorn går, stoppar inte.

476 (yellow) Elekrisk luftkompressorregulatorkrets Kompressorn går inte eller kontinuerligt.

489 (yellow) Yttre hastighetsfrekvens på ingående stift vi-
sar att frekvens underskrider kalibrerad
threshold.

Motorn går på tomgång.

491 (yellow) Wastegate actuator nr. 2 krets, hög spänn. Motorn går, låg varvtal.

492 (yellow) Wastegate actuator nr. 2 krets, låg spänn. Motorn går, låg varvtal.

527 (yellow) Mindre än 17.0 VDC på “dual output” A sig-
nalstift i 31--pol OEM skarvstycke.

Ingen åtgärd av ECM

528 (yellow) Mindre än 17.0 VDC på “dual output” B sig-
nalstift i 31--pol OEM skarvstycke.

Ingen åtgärd av ECM

529 (yellow) Mindre än 17.0 VDC på “dual output” B sig-
nalstift i ECM.

Ingen åtgärd av ECM

536 (yellow) Auto--växling, lågväxelns aktuator (sole-
noid)

Växlingsproblem

537 (yellow) Auto--växling, högväxelns aktuator (sole-
noid)

Växlingsproblem

538 (yellow) Auto--växling, neutralaktuator Växlingsproblem

541 (yellow) ICONt startrelä ingående krets Motorn startar normalt

544 (yellow) Top 2. kraftöverf. krets, mekanisk fel Transmissionen i manualmod

551 (yellow) Ingen spänning samtidigt i både “idle valida-
tion off--idle” och “on--idle” kretsar.

Motorn går på tomgång.
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581 (yellow) Hög spänning i bränsleinloppstrypningsgi-
varsignalstift.

Bränsleinloppstrypningsmonitor inte aktiv.

582 (yellow) Låg spänning i bränsleinloppstrypningsgi-
varsignalstift.

Bränsleinloppstrypningsmonitor inte aktiv.

583 (yellow) Strypning i bränslepumpinlopp. Bränsleinloppstrypningsmonitorvarning
inställd.

588 (yellow) ICONt startrelä ingående krets Motorn startar normalt.

589 (yellow) Motor startalarmkrets Motorn startar normalt.

595 (yellow) Turbons överhastighetskydd felaktig

596 (yellow) Hög batterispänning fanns av batter-
ispänningsmonitorsystem.

Gul lampa lyser tills batterispänning är nor-
mal.

597 (yellow) ICON”” har återstartat motorn tre gånger
inom tre timmar orsakats av låg batter-
ispänning eller låg batterispänning fanns av
batterispänningsmonitorsystem.

Gul lampa lyser tills batterispänning är nor-
mal. ECMkan öka tomgångsvarvtal och oak-
tivera tomgångsströmställare om tomgång
“speedup” är möjligt. Motorn går kontinuer-
ligt om ICON”” är aktiv.

598 (red) Mycket låg batterispänning fanns av batter-
ispänningsmonitorsystem.

Röd lampa lyser tills batterispänning är nor-
mal.

611 (none) Motorstopp av körare före korrekt motorkyl-
ningssänkning orsakats av filterad belast-
ningsfaktor över max. “shutdown thresh-
old”.

Ingen åtgärd av ECM.

775 (yellow) Minre läckage i luftsystem Påverkar inte motorn

776 (yellow) Större läckage i luftsystem Påverkar inte motorn

951 (none) Obalanceringmellan cylindrar fanns avECM Motorn kan ha sämre tomgång eller
misständning.

2291 Maskinens körhastighet, givarkrets. Kontrollera givaren.
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VÄXELLÅDA ZF 260

1. Ställ traktorn på en plan yta och kontrollera att
växellådsoljan håller normal temperatur, om-
kring 80_C.

2. Ställ körriktningsväljaren i neutralläge och var-
va motorn till ca 1000 varv/min

3. Lossa oljemätstickan (6) genom att vrida den
moturs, och ta bort och rengör den. Sätt i
mätstickan i oljenivåröret till stopp och ta ut den
igen (detta ska göras minst två gånger).

4. Fyll vid behov på med olja av rekommenderad
typ.

Byte av olja och oljefilter

Byt olja och oljefilter (2 st) i enlighet med under-
hållsschemat. Vid oljebyte ska växellådan ha drift-
stemperatur.
1. Ställ traktorn på en plan yta.
2. Öppna avtappningspluggen (1) och tappa av

växellådsoljan till spilloljebehållaren.
3. Ta bort grovfiltret (2).

4. Rengör grovfiltret noggrannt och sätt tillbaka
det på växellådshuset.

5. Rengör filtret (3) utanför växellådan, så att föro-
reningar inte kommer in i växellådan.

6. Ta bort filtret (växellådan har två filter).
7..Rengör tätningsytorna noggrannt.
8.Sätt mycket försiktigt i en ny filterinsats och en

ny tätning (4).
9. Fyll på olja av rekommenderad typ genom ol-

jepåfyllningsröret upp till nivån “Area cold” på
oljemätstickan.

10.Kör motorn i cirka 2 minuter vid 1000 varv/min
för att få bort luft från momentomvandlaren och
turbinen.

11 Kontrollera på nytt med oljemätstickan att olje-
nivån ligger inom området “Kall” och kontrol-
lera om det finns läckage.

12.Kör växellådan tills den når normal temperatur
kontrollera på nytt med oljemätstickan att olje-
nivån ligger inom området “Varm”. Fyll vid be-
hov på med olja av rekommenderad typ.

VARM

KALL

“KALL”
OMRÅDET

OMRÅDET
“VARM”

2

3

5

1

6

6
4
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Växellådans utrustning

A= Växellådans utrustning, oljetömning

Mätstickan och oljetömningsanslutningen ligger i si-
doutrymmet under locket.

A
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PROPELLERAXLAR

Åtdragning av skruvarna

Dra åt propelleraxelflänsarnas skruvar enligt servi-
ceprogrammet.

1. Motor -- växellåda
2. Växellåda -- framaxel (TR--modell)
3. Växellåda -- bakaxel (TT-- och TR--modeller)

1

2

3

Smörjning av propelleraxlar

Kardanknutar smörjs med universalfett genom fett-
nipplarna vid smörjningspunkterna.
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FJÄDRING

Framfjädrar

Vid varje service bör fjäderbladen och gummidy-
norna kontrolleras och bytas ut vid behov. Dra åt
U--bultens mutter och smörj konsolen för fjäderns
bakre ända enligt serviceprogrammet.

Bakfjädring

Bakaxeln är utrustad med luftfjädring. Dra åt
U--bultens mutter och smörj lagret mellan chassi-
balken och fjäderstommen enligt serviceprogram-
met. Dessutom bör gliddelarna (pos. 1) som cen-
trerar fjäderstommen kontrolleras, justeras och
bytas ut enligt serviceprogrammet. Gliddelarna bör
justeras så att de lätt snuddar chassibalken men inte
orsakar belastningen till balken. Låsmuttrarnas
åtdragningsmoment är 400 Nm.

1

1

400 Nm
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FRAMAXEL

Smörjning av styrspindlar och kulleder

Styrspindlarnas övre och nedre lager smörjs med
universalfett genom nipplarna på lageröverfallet.
Kullederna är smorda för att klara sig sin livslängd
och behöver ingen service.

Kontrollera oljenivån, oljebyte

Drivhjulets oljenivå bör vara vid inspektionsplug-
gens nedre kant. Vid kontroll av oljenivån i naven
ska hjulen vara vridna så att påfyllningspluggen
och inspektionshålet står i läge ”klockan 4”. Olje-
nivån bör ligga vid hålets lägre kant. Fyll på med
rekommenderad oljetyp vid behov.
Oljebyte bör ske omedelbart efter körning då oljan
är varm och flyter lätt. Ta bort pluggen i drivhjul-
shuset och hjulnavets pluggar, vrid hjulen så att
oljehålen tar upp den undre dödpunkten. Rekom-
menderad oljetyp fylls på i påfyllnings-- och in-
spektionshålet. Hjulnaven fylls på medan ol-
jepåfyllningshålen är i läget som visas på bilden
härintill.
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BAKAXEL

Kontrollera oljenivå, oljebyte

Oljenivån bör ligga vid påfyllnings-- och inspek-
tionsplugghålets nedre kant. Fyll på med rekom-
menderad oljetyp vid behov.
Oljebyte bör ske omedelbart efter körning då oljan
är varm och flyter lätt. Oljan tappas ur genom av-
tappningshålet på undersidan av kåpan. Rengör
pluggen och sätt tillbaka den försiktigt då oljan har
tappats ur. Fyll på med rekommenderad oljetyp i
drivhjulhuset.

Hjulnav

Placera avtappningspluggen (pil) i navkåpan i det
nedersta läget. För att byta ut oljan skruvar man
upp avtappningspluggen och inspektionspluggen på
navets periferi och tappar ur navoljan. Sätt försik-
tigt fast avtappningspluggen och fyll på med re-
kommenderad oljetyp i inspektionshålet. Oljenivån
bör ligga vid inspektionsplugghålets nedre kant.

Kontroll och justering av navlager

Det krävs specialverktyg och information för
kontroll och justering av lagren, så läs noggrant
igenom verkstadsmanualen.

Åtdragning av bakaxelns fästbultar

Lossa bultarna ( 8 st. ) ca. 1--1,5 varv och dra dem
sedan åt med 730 Nm:s åtdragningsmoment.

OBS! Lösa bultarna kan orsaka allvarliga skador.
Därför är det viktigt att följa denna instruktion.
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BROMSAR

Bromskontroll

Man kan se hur slitna bromsbeläggen är genom ett
inspektionshål i bromslamellen. Denna kontroll
måste alltid utföras innan man justerar bromsarna.
Om bromsbeläggets tjocklek är 6 mm eller mindre
måste det bytas ut. Bromsarna bör demonteras, in-
spekteras och rengöras minst en gång per år.

Bromsjustering

Bromsar som är utrustade med automatisk
sträckning behöver inte justeras. Bromsen måste
senast justeras då bromskammarens
stötstångsrörelse (L) längst fram har ökat till 45
mm och längst bak till 52 mm.

OBSERVERA !
När man vrider på justeringsskruven

sträcks bromsarna när rotationsriktningen
för S--kamaxeln är densamma som under

bromsning.

Smörjning

S--kamaxelns lager, justeringsanordning, och
bromsbackens förankringspinnar smörjs med uni-
versalfett.

OBSERVERA !
Smörj bromsbackens förankringspinnar en-

dast en gång om året.
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HJUL

Montera hjul

Kontrollera att monteringsbultarna och muttrarnas
gängor är oskadade och rena. Smörj gängorna med
olja. Muttrarnas åtdragning måste kontrolleras efter
högst en dags körning efter det att man monterat
ett hjul. Dra åt muttrarna i den följd som visas på
bilden härintill.

Däck

Ökad last och körhastighet sliter mycket på däcken.
Detta måste särskilt uppmärksammas under som-
martid, då däcktemperaturen under kontinuerlig
körning tenderar att höjas till riskfylld nivå. Ta bort
stenar som har fastnat i mönsterspåren och mellan
dubbla hjul. Rengör däcken omedelbart om de har
utsatts för olja eller fett.
Fälgens största tillåtna axialkast är 1,8 mm och ra-
dialkast 1,5 mm. Onormalt däckslitage kan bero på
felinställda hjul, utslitna styrleder eller hjullager.
Om onormalt slitage upptäcks bör reparation
utföras så snart som möjligt för att bibehålla
uppställda driftsäkerhetsnivåer.
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VÄNDSKIVA OCH LYFTBOM

Service av vändskiva

Rengör vändskivans yta. Kontrollera att ytan är
rak. Kontrollera också slitaget på alla kopplingar.
Reparation måste utföras omedelbart om någon
förslitning upptäcks. Kontrollera också att vändski-
vans krok och dess låshake kan röras fritt, löpa
smidigt och är ordentligt smörjda. Smörj vändski-
vans yta och alla kopplingar ordentligt, hellre veck-
ovis.
Efter hundra timmars användning bör du smörja
kontaktytorna mellan det femte hjulet och lyftbom-
men samt ovansidan, kopplingen och glidytan på
det femte hjulet samt kopplingarna i dragkrokens
låsmekanism. Använd EP--universalfett med
NLGI--klass 1 eller 0.
Koppla loss släpet från det femte hjulet innan du
smörjer så att du kan smörja delarna genom smörj-
nipplarna med en smörjspruta. Använd en borste
för att smörja de delar som saknar smörjnipplar.
Ett lämpligt hjälpmedel då man testar kopplingarna
är en stålplatta i passande storlek som är utrustad
med användbar spindeltapp. När kopplingen gjorts
måste spindeltappen sitta säkert. Signallampan
måste också tändas.

VARNING!
Sätt alltid huvudbrytaren i öppet läge då service utförs på vändskivan eller lyftbommen. Se
till att lyftbommen har mekaniskt stöd om den måste vara i sitt översta läge under service.
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ÅTDRAGNING AV LYFTBOMMENS LAGER

1

2
Lagerhylsorna måste dras åt med 250 drifttimmars
intervall eller var tredje månad:

1. Frigör axelmutterns (1) låsbleck (2).

2. Lossa axelmuttern (1) liten och dra den sedan
åt jämnt till 450--550 Nm:s moment.

3. Lås muttern med låsblecket.

Dra åt båda lagerhylsorna på samma sätt.
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PUMP FÖR LUTNING AV STYRHYTTEN

Kontrollera oljenivå och oljepåfyllning

MEKANISK LUTNINGSPUMP:

1. Fyll upp pumpen med rekommenderad oljetyp.
2. Pumpa upp styrhytten och fyll samtidigt på mer

olja i pumpen vid behov.
3. Pumpa ner styrhytten och kontrollera oljenivån.

Oljenivån bör synas vid hålets botten.
4. Lossa slanganslutningar på arbetscylinderns

sida och lufta slangarna vid behov. Sträck slan-
garna efter luftningen.

OBSERVERA !
När traktorn körs måste lutningspumpen
ventiler alltid vara i läget “styrhyt nere”.

VARNING!
Lutningspumpens hydrauliska maxtryck är
370 bar. Använd alltid orginalreservdelar
om slangar eller slangklämmor måste by-

tas ut.

ELEKTRISK LUTNINGSPUMP:

1. Fyll upp pumpen med rekommenderad oljetyp.
2. Pumpa upp styrhytten och fyll samtidigt på med

mer olja i pumpen vid behov.
3. Pumpa ner styrhytten och kontrollera oljenivån.

Oljenivån bör vara mellan min/max-- markerin-
garna.

4. Lossa slanganslutningar på arbetscylindersidan
och lufta ur slangarna vid behov. Sträck slangar-
na efter luftningen.

VARNING!
Dörren måste vara ordentligt stängd innan
styrhytten lutas. Det är absolut förbjudet
att arbeta under en lutande styrhytt utan
lämpligt mekaniskt stöd. Se till att inget är
i vägen innan styrhytten sänks till drift-

sposition.
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HYDRAULSYSTEM

Endast personal som har tillräckliga kvalifikationer
och systemkunskaper får serva, justera och reparera
det hydrauliska systemet. Se till att alltid hålla ex-
tremt rent och använd lämplig säkerhetsutrustning
när service eller reparation utförs på hydraulsyste-
met. Vid varje timservice måste skicket hos slangar

och anslutningar kontrolleras och bytas ut vid be-
hov. Slangar och anslutningar för styrning och ar-
betshydraulik måste kontrolleras mycket noggrant.
Kontrollera och justera hydraulsystemets tryck en-
ligt serviceprogrammet.

Kontrollera oljenivån och oljepåfyllning

Oljenivån kontrolleras i ett inspektionsglas på den
hydrauliska oljetanken. När vändskivan och trailer-
cylindrarna är i nedersta läget bör oljenivån ligga
mellan den nedersta och översta markeringen. Om
nivån är nästan vid den nedersta markeringen eller
därunder måste rekommenderad oljetyp fyllas på.

Byte av oljefilter

Filter för både grund-- och tilläggshydraulsystemen
finns på oljetankens sida. Tankens flämtfilter finns
i påfyllningslocket. Filterelementen måste bytas ut
enligt underhållsprogrammet eller om indikering-
slampan tänds då oljan har normal arbetstempera-
tur. Temperaturen visas på en mätare som finns
på sidan av hydrauloljetanken. Hydrauloljan kan
värmas upp till normal arbetstemperatur genom att
man lyfter och sänker vändskivan. Arbetstempera-
turen beror på driftsförhållandena och oljans visko-
sitet enligt tabellen som visas på nästa sida.
Sänk vändskivan genom att använda maximalt mo-
torvarvtal. Om indikeringslampan för hydraulolje-
filtret tänds, måste filtret bytas ut. Om indikering-
slampan fortfarande är tänd efter det att filtret har
bytts och oljan är vid normal arbetstemperatur, har
oljan för hög viskositetsgrad.

Flämtfilter

Returfilter
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HYDRAULSYSTEM

Byte av olja

Hydraulsystemets olja måste bytas ut enligt un-
derhållsprogrammet. Om oljans färg har fått en
mörkare nyans har den oxiderats, och om den blivit
grå eller gul har den blandats med vatten. I båda
fallen måste oljan bytas omedelbart.

Tappa ur hydraultanken genom att öppna pluggen
i botten och fyll den genom luftarens påfyll-
ningshål. En allmän rekommendation är att
använda ISO VG32--olja med renhet som över-
ensstämmer med ISO 4406 kod 16/13.

Öljyn vaihto

VISKOSITETSGRAD
MIN. KALLSTART-
TEMPERATUR/°C

OPTIMAL ARBETS--
TEMPERATUR/°C

MOMENTAN MAX.
TEMPERATUR/°C

ISO VG (1000cSt) (16--36cSt) (10cSt)

22 --20 +27...+47 + 63

32 --13 +36...+58 + 73

46 --7 +44...+68 + 84

68 0 +53...+78 + 90

Luftning av styrsystemet

Lyft upp framhjulen. Låt motorn gå på tomgång
och vrid ratten sakta fram och tillbaka för att ta bort
luft från styrsystemet.
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HYDRAULSYSTEM

Tryckmätning och justering

ARBETSHYDRAULIK
(lyftning, förlängning, styrning):

Allt tryck i arbetshydrauliken kontrolleras vid
punkt PM1 i huvudventilsblocket. Anslut
tryckmätaren till denna punkt (bild 1). De korrekta
tryckvärdena visas i diagrammet.

A. Mätning och justering av standby--tryck
Låt motorn gå på tomgång och rör inte ratten eller
några hydraulreglage. Trycket måste stämma över-
ens med det som anges i diagrammet (t.ex. 30±5
bar). Om trycket skiljer sig från det angivna värdet
måste det justeras med pumpens justeringsskruv för
standby. (Bild 2)

B. Mätning och justering av maximalt tryck
För lyftcylindrarna till det absolut högsta läget med
hjälp av lyft--/sänkspaken och kontrollera trycket.
Trycket måste stämma överens med det som anges
i diagrammet (t.ex. 200±5 bar). Om trycket skiljer
sig från det angivna värdet måste det justeras med
justeringsskruven för maxtryck i pumpens tryckre-
glage. (Bild 3).

C. Mätning av förlängningstryck (tillbehör)
För ut förlängningscylindrarna så långt som möjligt
med hjälp av förlängningskontakten och kontrollera
trycket. Trycket måste vara samma som maxtrycket
som beskrivs ovan under punkt B.

D. Mätning och justering av styrningstryck
Vrid styrcylindrarna till extremlägena med hjälp av
ratten. Rör inte några hydraulreglage. Trycket
måste stämma överens med det som anges i dia-
grammet (t.ex. 180±5 bar). Om trycket skiljer sig
från det angivna värdet måste det justeras med styr-
justeringsventilen i huvudventilsblocket. (Bild 4).

1

PM1

2

3

4
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HYDRAULSYSTEM

Tryckmätning och justering

TILLÄGGSHYDRAULIK (tillbehör):

Anslut tryckmätaren till mätkontakten PM2 och
mät både standby--tryck och maxtryck.
Kytke painemittari mittausliittimeen (kaaviossa
PM2), josta mitataan sekä stand by--, että maksimi-
paine.

A. Mätning av standby-- och maximaltryck
Låt motorn gå på tomgång och rör inte ratten eller
några hydraulreglage. Se till att snabbkopplingarna
är frånkopplade från trailern. Tryckmätaren visar
pumpens standby--tryck (t.ex. 14±2 bar). Slå på
spänning till spole Y19 (bild 5) och driv trycket
mot snabbkopplingen. Tryckmätaren visar då pum-
pens maxtryck (t.ex. 200±5 bar).

B. Mätning av standby-- och maximaltryck
Låt motorn gå på tomgång och rör inte ratten eller
några hydraulreglage. Se till att snabbkopplingarna
är frånkopplade från trailern. Driv trycket mot
snabbkopplingen. Titta på tryckmätaren och justera
försiktigt upp standby--trycket med justeringskru-
ven för standby--tryck (bild 6). När standby--tryck-
et når maxtryckets justerade värde stiger det inte
mer. Om trycket fortfarande är under önskat max-
tryckvärde, ökar man trycket med justeringsskruv
för max-- (bild 7) och standby--tryck (bild 6) ända
tills det nått önskat värde. Lås justeringsskruven
för maxtryck och sänk standby--trycket med juster-
ingsskruven (bild 6) till önskat värde (t.ex. 14±2
bar).

5

Y19

6

PM2

7
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PARKERINGSBROMS (EXTRAUTR.)

Tryckmätning och justering

1. Låt motorn gå i tomgång.

2. SkruvauppPS5 laddningsventilens helt och
anslut tryckmanometern till mätpunkten
PM5.

3. Justera laddningsventilens tryck till 165 bar
och spärra justerskruven.

4. Stäng av motorn och töm tryckackumulato-
rerna genom att koppla flera åtdragningar
parkeringbroms.

5. Starta motorn och kolla laddningsventilens
tryck (165 bar), justera om behövs och
spärra justerskruven.

KONTROLL AV TRYCKACKUMULATORER

Vid bromssystemets justering och underhåll bör
man särskilt beakta tryckackumulatorernas funkti-
onsduglighet. Har den gemensamma tryckackumu-
latorn i systemet tagit skada, upprepas funktionspe-
rioderna i tryckackumulatorns laddningsventil med
alltför korta intervaller. Därför försvinner bromsar-
nas funktions förmåga för snabbt efter att motorn
stannat.

För att säkerställa den avsedda bromsningsfunktio-
nen bör tryckackumulatorerna kontrolleras minst
två gånger om året. Den i bromskretsen monte-
rade tryckackumulatorn är av s k membrantyp med
kvävgasförfyllning och som kan laddas på nytt.
Membranen kan inte bytas ut om den tagit skada.
Förfyllningstrycket för bromssystemets tryckacku-
mulatorer är 100 bar. Den noggranna uppmätningen
av förfyllningstrycket och den eventuella efterfyl-
lningen beskrivs senare i denna bok i gruppen som
behandlar bromssystemet.

Kontrollera tryckackumulatorernas förfyllning-
stryck på “oljesidan“ enligt följande:

PS5
PM6

PM5

1. Anslut tryckmanometern till mätpunkten
PM 6.

2. Starta motorn och låt den gå en stund i tom-
gång för att höja trycket till ca 165 bar. Stäng
av motorn.

3. Dra åt parkeringsbromsen.Om trycket finns
kvar i mätpunkten PM 6 efter flera åtdrag-
ningar, är membranerna i tryckackumula-
torerna oskadda.
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PARKERINGSBROMS

Mekanisk spel

Låt motorn gå i tomgång och koppla till parkerings-
bromsenmed strömbrytaren. Se till att tryckackumu-
latorer är laddade.
Öppna däck ( nummer 1 i bild ) och vrid nyckeln på
justersskruven ( nummer 3 i bild ) tills bromsklot-
sarna ligger mot bromsskivan.

Skruva upp därefter med ovannämnda nyckeln jus-
tersskruven ett halvt varv (spel 1 mm mellan broms-
klotsarna och bromsskivan).

Spänna låsmutter 150 Nm vridmoment. Kontrollera
spel mellan bromsklotsarna och bromsskivan, kont--
rollera packningen i däck ( nummer 1 i bild ) och
montera däck.
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TRYCKLUFTSSYSTEM

Kontrollera tätheten i tryckluftssystemet

När motorn inte är igång tillåts tanktrycket att falla
från 6 bar till 5 bar inom 10 minuter. Om trycket
faller snabbare läcker systemet och måste repareras
omedelbart.

Kontrollera luftkompressorn

Om tryckluftssystemets tryck inte håller sig mellan
6.9...8.0 bar när motorn är igång, utom då trycket
minskar på grund av flera kraftiga inbromsningar,
måste tillståndet hos luftkompressorn och tryckre-
glaget undersökas och repareras vid behov.

Tappa ur vatten ur tryckluftssystemet

Det är mycket viktigt att tappa ur vatten från luft-
behållaren. Det finns avtappningsventiler i botten
på behållaren och man öppnar dem genom att dra
ventilringen sidledes.
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Elcentral

Huvudsäkringarna är placerade nära batterierna.
Ström matas från huvudsäkringarna till styrhytten
med hjälp av ett separat kablage. En kopplingsdosa
mellan kablarna som kommer från styrhytten till
chassiet används för att koppla bort styrhyttens och
chassiets elsystem, t.ex. vid service.

Elcentralen är placerad bakom sidopanelen i styr-
hytten. I elcentralen finns bl.a. huvudkretskortet,
kretskort för skyddssystem, reläer och säkringar.
Den enda service utrustningen i elcentralen behöver
är avdamning.

Huvudkretskort

SÄKRINGAR

Huvudsäkringar, 30 A
FM1 Huvudsäkring
FM2 Huvudsäkring

Säkringar, 10 A
F1. Lampor
F2 Signal-- /arbetslampa
F3 Vindrutetorkare + spolare
F4 Sensorer, skyddssystem
F5 Fläkt / A/C
F6 Laddning
F7 Indik. lampor / mätinstrument
F8 Grundhydraulik
F9 Växellåda / magnetventiler
F10 Signalhorn / radio och andra tillbehör
F11 Park. lampa / blinkers / innerbelysning /

radio och andra tillbehör
F12 Tilläggshydraulik
F13 Tilläggshydraulik
F14 Tilläggshydraulik
F15 Tändningslås
F16 Innerbelysning / radio
F17 Arbetslampor
F18 Arbetslampor
F19 Arbetslampor
F20 Arbetslampor
F21 Backlampa
F22 Reserv
F23 Växlar

RELÄER

K1 Huvudströmsrelä
K2 Hjälprelä vid start
K4 Tilläggshydraulik
R1 Indikeringslampor för vändskivelås
R2 Backlampa / belysningslogik
R3 Backlampa / belysningslogik
R4 Backlampa / belysningslogik
R5 Bromslampa
R6 Startblockering
R7 Växellådslogik
R8 Växellådslogik
R9 Blinkerslogik
R10 Blinkerslogik
R11 Indikeringslampa laddning / timmätare

ANSLUTNINGSKONTAKTER

LA5 Blinkers, center -- chassi
LA6 Lampor, center -- chassi
LA7 Växellåda, center -- chassi
LP11 Strömmatning, center -- styrkolonn
LP12 Anslutning, center -- styrkolonn
LP13 Blinkers / växellåda, center -- styrkolonn
LH3 Strömmatning, center -- styrhytt
LH4 Anslutning, center -- styrhytt
LH5 Anslutning, center -- styrhytt
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Huvudströmskort

F15--F22

R1

R2

R3

R4

R5 R6

R7

R8

R9

R10

R11

F14--F1

K1 K2 K4

LH4

LP12

LA6 LH5

LP11 LH3
LP13

LA7

LA5
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Rikta in strålkastare och byta ut glödlampor

Kontrollera strålkastare, parkeringslampor och
blinkers varje dag. Byt trasiga glödlampor. Undvi-
ka att ta i nya lampor med fingrarna. Den reflekter-
ande ytan bör endast göras ren med
hushållsrengöringsmedel och varmt vatten. Rengör

och dra fast oxiderade eller glappa kabelanslutnin-
gar. Kontrollera inställningen av de lägre strålarna
regelbundet. Kontroll och justering skall göras när
traktorn är lastad.

Lampor Effekt / W Glödlampa / 24 V

Strålkastare
Parkeringslampo
Broms/baklampor
Blinkers
Instrumentbelysn.
Signallampor
Arbetslampor
Roterande varningsljus

75/70
5

21/5
21
2
2
70
70

P 43 t/38 S
S 8,5

BAy 15 d
BAy 15 s
BA 9 s
BA 9 s
P 14,5 s
H1

Kontrollera lamplogiken

Slå på körlampor och blinkers. Vrid på styrkolon-
nen och kontrollera att lamporna ändras enligt styr-
kolonnens riktning. Vid fel kontrollera funktionen
hos mikroomkopplaren som finns på styrkolonnen.

Kontrollera styrlogiken

Vrid ratten medurs samtidigt som du vrider styrko-
lonnen i ett annat läge. Hjulen bör vrida sig enligt
riktningen hos styrkolonnen, när man vrider mer
än 1/4 varv. Vid fel kontrollera funktionen hos mik-
roomkopplaren som finns på styrkolonnen.
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Att uppmärksamma vid service

1 Bryt aldrig kretsen mellan generatorn och bat-
teriet när motorn är igång. Huvudbrytaren får
inte kopplas från innan motorn har stoppats.
Alla kablar måste vara anslutna när motorn är
igång.

2 Anslut batteriets plus-- och minuspoler på rätt
sätt. Kontrollera anslutningen i diagrammet.

3. Batterier, batterikablar och kabelskor ska in-
spekteras regelbundet. Batteripolerna måste
hållas rena och kabelskor bör vara väl åtdragna
och infettade.

4. Koppla bort batterikablarna innan du utför ser-
vice på någon enhet i laddningskretsen eller in-
nan du laddar batterierna med snabbladdningsu-
trustning.

5. Kontrollera kilremmens sträckning regelbundet.
6. Elsvetsning:

Öppna huvudströmsbrytaren. Koppla bort bat-
teriets jordkabeln och alla generatorns kablar.
Koppla bort alla närliggande kontakter, snabb-
kopplingar och alla pluggar från den automatis-
ka växelregleringsenheten. Anslut svetsens jord-
kabel så att ingen ström passerar igenom något
lager. Efter svetsningen ansluter man första alla
borttagna kablar och därefter batterikabeln.

VARNING!
Batterierna innehåller högexplosiv gas. En gnista från verktyg eller felaktiga kabelanslutnin-

gar kan orsaka explosion.
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SMÖRJSCHEMA

2 Sidodörrens gångjärn 2 st.. . . . . .
Bakdörrens gångjärn 2 ”. . . . . . .

3. Sidodörrslås 1 ”. . . . . . . . . . . . . .
Bakdörrslås 1 “. . . . . . . . . . . . . . .

4. Fjädertapp, fram 6 ”. . . . . . . . . . .
Fjädertapp, bak 2 ”. . . . . . . . . . . .

5. S--kamaxelns lager, fram 2 ”. . . .
S--kamaxelns lager, bak 4 ”. . . . .

6. Bromsspak, fram 2 ”. . . . . . . . . .
Bromsspak, bak 2 ”. . . . . . . . . . .

7. Styrled 4 “. . . . . . . . . . . . . . . . . .
8. Tvärstagsled 2 “. . . . . . . . . . . . .
9. Lyftbommens lager 2 st.. . . . . . . .

10.Lyftbomsled 1 ”. . . . . . . . . . . .
11.Vändskiva Sisu CW--500 8 “. . . .
12.Vändskiveled 2 ”. . . . . . . . . . . . . .
13.Lyftcylinderns toppända 2 ”. . . .
14.Cylinderhållare 8 ”. . . . . . . . . . . .
15.Lyftbom utv. cyl., fram 2 ”. . . . .

Lyftbom utv. cyl., bak 2 ”. . . . . .
16.Kardanaxel 7 ”. . . . . . . . . . . . . .
17.Fästbult för bromsback 4 “. . . . .

(smörj en gång per år)

OBS! Traktorn är utrustad med Lincoln--cen-
tralsmörjningssystem.

2

3
4

5

6
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RECOMMENDATIONER FÖR SMÖROLJA ACH VÄTSKA

SERVICEPUNKT

MOTOR

VÄXELLÅDA

AXLAR

SERVICEPUNT

HYDRAULISYSTEM

KYLSYSTEM

BRÄNSLETANK

LUTNINGSPUMP, STYRHYTT

WINDRUTA, SPOLARVÄTSKA

Cummins QSM11

ZF WG260 Ergopower

Bakaxel Sisu SRDP

Framaxel Sisu SSDP

KVALITET

API
CH--4/
CI--4

GL--5

RECOMMENDERAD ÖLJA / VÄTSKA

VISKOSITET (SAE)
Medeltemperatur utomhus °C

Hydraulolja ISO VG32

Kylvätsketyp BS 6580 blandinförhållande 50/50 %

Rent dieselbränsle (standard EN590)

Hydraulolja ISO VG32

Normal spolarvätska:
blandinförhållande, vinter 1:3, in summar 1:6

--30 --20 --10 0 +10 +20 +30

15W--40

LUFTKONDITIONERING

80W
90

140
85W--140

80W--140

DEXRON

R134A, påfyllinvolym 800 g

SMÖRJPUNT EP Multi--purpose grease class NLGI 1, exempel ESSO Bea-
con EP1, MOBIL Mobilgrase HP222 eller CASTROL APS 2.
Om temperaturen är oupphörligt under --10°C använda EP
Multi--purpose grease class NLGI 0.

API
CG--4

ATF--Dexron

15W--40

5
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DIMENSIONSRITNING

D

0052

R7265

R7
26
5

007

R810

U
N

U
N
L
A
D
E

A
D
E
N

C

00130071

0055

R1600

002

523
B

02R-00.11

1
5
0

5
0

09

A
+ -
1
5

*
9
8
0

DCBAeryT
591574300251�581102-00.11
512594302251�502102-00.21

1
0
0

1
0
0
0

noitacificepsnognidnepeD*

(R2320)

05031*

0504*0009*

596JEASYTILIBAGNINRUT

0312

1
8

1
8
2
0

2
0

0412*

0421

0232

5
5
5

5
5

Svängradie

Stötfångare, vänsterfram 7265 m. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Stötfångare, högerfram 7265 m. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Totallängd 5500 mm. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Totalbredd 2 500 mm. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Totalhöjd *) 3 495 + 150 mm. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Axelavstånd 3 100 mm. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Totalvikt *) 13 050 kg. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

framaxel vikt *) 9 000 kg. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

bakaxel vik *) 4 050 kg. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Vändskiva maxlast 32 000 kg. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

*) beroende på utrustning

6
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MOTOR

Tillverkare Cummins. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Modell QSM11. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Antal cylindrar 6. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Effekt, DIN kW/varv per minut 246/2100. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Vridmoment, DIN Nm/varv per minut 1458/1300. . . . . . . . . . . . . . . . .
Cylinder diameter, mm 125. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Slaglängd, mm 147. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Slagvolym, l 10,8. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Kompressionsförhållande 16,3:1. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Tomgång, varv per minut 800±25. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Insprutningsordning 1 -- 5 -- 3 -- 6 -- 2 -- 4. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Oljetryck vid tomgång, bar 0,7. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Oljetryck vid normal hastighet med varm motor, bar 2,1. . . . . .
Normal driftstemperatur °C 82 -- 93. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Nettovikt, kg 940. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
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VÄXELLÅDA

Tillverkare ZF. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Modell 6WG 260. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Vridmomentförhållande hos momentomvandlare 1.740. . . . . . . . . .
Växelförhållanden:

framåt
1 5.35. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
2 3.45. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
3 2.21. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
4 1.43. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
5 0.97. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
6 0.62. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

bakåt

1 5.35. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
2 2.21. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
3 0.97. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
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AXLAR

Tillverkare Sisu. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Modell, framaxel SSDP (18--G). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Modell, bakaxel SRDP (30--S). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Framaxel, placeringsvinklar:

Hjullutning (Camber) 0°. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Spindeltappslutning (K.P.I.) 6°. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Lutning (Caster) 1,5°. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Toe--in 0...+1 mm. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

HJUL

Tillverkare MICHELIN. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Modell: fram / bak 12R20 XZM. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Fälgar 8.5--20. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Lufttryck 10,0 bar. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Maxlast / axel:

enkelmontage 15 000 kg. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
dubbelmontage 30 000 kg. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

VÄNDSKIVA

Tillverkare Sisu. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Modell CW--500. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Maxlast 32 000 kg. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Lägsta höjd från marken *) 1 205 mm. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Lyfthöjd 1000 mm. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Max. sidlutning 5°. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

*) beroende på utrustning
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ALLMÄNT

Åtdragningsmoment

Hjulmuttrar 550 Nm. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Framaxel, U--bultar 300 Nm. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Fästskruvar, framfjädring 450 Nm. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Fästskruvar, bakaxel 730 Nm. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Propelleraxlar:

motor -- växellåda 80 Nm. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
växellåda -- framaxel 255 Nm. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
växellåda -- bakaxel 255 Nm. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Hydraulsystem

Arbetstryck 200 bar. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Arbetstryck, yttre hydraulik (Liftec) 180 bar. . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Styrsystemets tryck 180 bar. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Tryckluftssystem

Arbetstryck 6,9 -- 8,0 bar. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Kapacitet vid motorhastighet 2100 1/min 900 l/min. . . . . . . . . . . . . . . .
Tryckluftbehållare, kapacitet a’ 30 l. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Elsystem

Batterier 2 kpl 12 V 170 Ah. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Nominell spänning 24 V. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Regleringsspänning 26...28 V. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Startmotoreffekt 7,5 kW / 24 V. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
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PÅFYLLNINGSVOLYMER

Volymer i liter (1 l = 1 dm3)

påfyllning

Motorolja (Cummins) 36. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Växellådsolja (ZF) 28. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Framaxel:

differential 18. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
hjulnav 1,4 + 1,4. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Bakaxel:
differential 18. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
hjulnav 1,5 + 1,5. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Kylsystem ca. 46. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Bränsletank 300. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Hydrauloljetank 180. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Lutningspump för styrhytten, manuell 0,8. . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Lutningspump för styrhytten, elektrisk 1,0. . . . . . . . . . . . . . . . . .
Spolarvätska 4. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
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1.1 KALMARS MILJÖPOLITIK

MILJÖPOLITIK
Behandlingen av miljöfrågor i Kalmar Industries Oy Ab:s fabrik i Tampere grundas på Kalmar Industries AB:s
verksamhetspolicy, där denna miljöpolitik ingår.

Vår verksamhet baseras på att göra kontinuerliga förbättringar i syfte att undvika föroreningen av miljön och
utveckla miljövänliga produkter och tjänster.

Processerna i fabriken sker i enlighet med de principer som gäller för en hållbar utveckling.

Varje år studerar fabriksledningen de aktuellaste miljöfrågorna, fastställer miljörelaterade mål och utvecklar
ett program för att uppnå dessa mål.

Ledningen följer upp målen och vidtar åtgärder genom att föra interna granskningar som en del av sin
rutinmässiga verksamhet.

Att reagera inför möjliga avvikelser och vidta de erforderliga åtgärder är hela personalens ansvar.

Kalmar Industries Oy Ab:s fabrik i Tampere följer gällande lagstiftning och bestämmelser i sin verksamhet.

Våra processer följer den internationella miljöstandarden ISO 14001 och principerna för en hållbar utveckling
fastställda av International Chamber of Commerce (Internationella Handelskammaren).

1.2 PRODUKTSPECIFIKA MILJÖASPEKTER

1.2.1 Avgasernas effekt på hälsa och miljö
Dieselmotorernas avgaser orsakar både hälso- och miljöproblem. Det allvarligaste miljöproblemet är
försurningen av jorden, vilket yttrar sig i form av problem i skogens tillväxt och plantornas utveckling såväl
som eutrofikation.

Av dieselmotorernas avgaser, bildar kväveoxidul (eller lustgas) (Nox) salpetersyra när det kommer i kontakt
med vatten, och svaveldioxid bildar svavelsyra. Båda dessa substanser är starka syror som har en negativ
inverkan på växter i och med att de reducerar rötternas kapacitet för att absorbera vatten och mineraler.

Partiklar är i första hand ett resultat av en dålig förbränning av det luftblandade bränslet i dieselmotorn . De
består av små kolpartiklar (<10 µm) på vilka giftiga kolväten har koncentrerats. Dessa kommer från bränslet
och smörjoljan. Partiklarna släpps ut i luften tillsammans med avgaserna, varvid mutageniska och
kancerframkallande kolväten kan komma in i människors lungor.

Maximalt tillåtet avgasutsläpp [g/kWh]Avgaser

EU nivå 1 (1999) EPA nivå 1 (1996) EPA nivå 2 (1.1.2001)
Energiförbrukning: 225–450
kW

NOx 9,2 9,2 --

CO 5,0 11,5 3,5

HC 1,3 1,3 --

NMHC + NOx 6,4

PM 0,54 0,54 0,2

Farliga avgaser är i första hand resultatet av en felaktig justering av motorn och brist på underhåll. Därför är
det mycket viktigt att justeringar och underhåll görs i enlighet med bruksanvisningen.
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1.2.2 Användning av material
Rimlig och lämplig användning av material kan ge förvånansvärda kostbesparingar samt reducera
miljöbelastningen. Förebyggande underhåll är avgörande när det gäller att minska maskinens spilltid.

Användar- och underhållsmanualer är avsedda för att man ska lära sig att använda maskinen på ett korrekt
och säkert sätt. Använd alltid de reservdelar som rekommenderas av tillverkaren och utför underhålls- och
reparationsarbetena i enlighet med instruktionerna. Följ alla intervaller för byte av vätskor. Använd
miljövänliga material när det är möjligt. Försök också att använda återvinningsmaterial. På så sätt kommer
du att åstadkomma de bästa möjliga resultaten både vad gäller miljö och säkerhet.

1.2.3 Energiförbrukning
När en maskin används, påverkas energiförbrukningen huvudsakligen av maskinens skick och av
maskinoperatörens färdigheter. Tillverkaren har ställt in maskinens justerbara värden till den optimala nivån
för att minska förbrukningen och avgaserna. Regelbundet underhåll och omedelbar reparation när så
erfordras är en förutsättning för att maskinen ska fungera på ett optimalt sätt. Var särskilt försiktig när du
kallstartar maskinen och följ noggrant instruktionerna för detta.

1.2.4 Utsläpp i vatten och jord
Det viktigaste för miljön är att undvika att olja eller andra giftiga vätskor kommer i kontakt med grundvatten-
och ytvattendrag. Även mindre oljeutsläpp kan orsaka omfattande skador i vattendrag. Observera noga
eventuella läckage i maskinen. För att undvika otrevliga överraskningar, se till att slangarna är i gott skick.

Om ett utsläpp uppstår, använd t.ex. sågspån för att absorbera oljan och avlägsna sedan det förorenade
sågspånet i enlighet med reglerna som gäller i anläggningen. Om det händer en olycka, kontakta omedelbart
din närmaste överordnad eller personen som har ansvar för miljöfrågor.

1.2.5 Miljövårdsproblem
Med miljövårdsproblem menar vi fel som upptäcks under maskinens drift och som kan vara farliga för miljön.
De vanligaste miljövårdsproblemen är utsläpp av olja och andra vätskor, giftigt avfall, läckor och bränder. Om
förseglingarna på hytterna är skadade eller utslitna, kan detta också leda till ett miljövårdsproblem ifall det
innebär att operatören utsätts för alltför höga ljudnivåer. Om det föreligger risker för miljövårdsproblem,
kontakta omedelbart din närmaste överordnad eller personen som har ansvar för miljöfrågor.

1.2.6 Yrkeshygien och säkerhet
Ägna uppmärksamhet åt din arbetsmiljö. Utför erforderliga underhålls- och reparationsarbeten för att undvika
sjukdomar eller olyckor orsakade av vibration, ljud eller andra faktorer. Var medveten om behovet av
utbildning i säkerhetsfrågor, och bekanta dig med säkerhetsrapporterna som berör de farliga substanser som
du måste arbeta med.

1.2.7 Användning av produkter
Studera noga maskinens användar- och underhållsmanualer. Ta reda på t.ex. vilka rengöringsmedel du bör
använda för att rengöra maskinen. Följ underhålls- och justeringsschemana noggrant. Använd endast de
oljor och övriga vätskor som specificerats. Kontrollera att oljenivåerna är korrekta. I allmänhet, när du
använder maskinen, se till att den fungerar rätt och att den befinner sig i ett skick som lämpar sig för det
arbete som du kommer att utföra.
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1.2.8 Totalrenovering eller bortskaffning
När maskinens livslängd närmar sig sitt slut, finns det två saker som du kan göra med maskinen:
totalrenovering eller bortskaffning. Om du väljer totalrenovering, utnyttja tillverkarens expertis för att fastställa
omfattningen av reparationerna som behövs. Detta garanterar också att hänsyn kommer att tas till nya miljö-
och säkerhetskrav. Vid totalrenovering, måste produkten utrustas för att uppfylla de nya kraven. Personen
som utför reparationsarbetet är ansvarig för detta.

Miljöbelastningen kan reduceras genom att sortera material och komponenter. Observera att maskinen
består huvudsakligen av olika järnstrukturer, vilka oftast är återvinningsbara.

När det gäller bortskaffning av giftigt avfall, bör du söka lämpliga metoder för bortskaffning av vätskor,
material och komponenter. Säkerhetsinformationen avseende de olika vätskorna innehåller instruktioner för
bortskaffning. Du kan också begära anvisningar från underleverantörerna och produktillverkaren beträffande
bortskaffning och sortering.

1.2.9 Förebyggande åtgärder
Kontinuerlig övervakning av maskinens användning tillsammans med förebyggande underhåll och
reparationer garanterar att produkten kan användas på ett säkert sätt utan driftsavbrott. Följ
underhållsinstruktionerna noggrant så att både maskinen och dess användare inte utsätts för någon risk.
Genom att reparera läckor och kontrollera leder och rörinstallationer kan du garantera att maskinen inte
släpper ut några oönskade vätskor.

1.3 IDENTIFIERING AV MILJÖPROBLEM
Det är arbetsgivarens ansvar att utbilda operatörerna så att de lär sig  att identifiera miljö- och
säkerhetsfrågor i sin dagliga verksamhet. Man bör försäkra sig om att utbildningen har varit fullständig och
att tillräcklig information har givits.

1.3.1 Öka din miljömedvetenhet
Sätt som ditt mål att definiera din egen miljömedvetenhet. Be din överordnad om vidare utbildning om du
tycker att du behöver det. Efter utbildningen, se till att du kan tillämpa den erhållna informationen i dina
dagliga arbetsuppgifter. Produktmanualerna innehåller även miljörelaterad information om produkten.

Se till att du har tillräckliga allmänna kunskaper beträffande de frågor som är relaterade till dina uppgifter. Du
kan förbättra dina produktkunskaper genom att studera de användarmanualer och reservdelslistor som
tillhandahålls av tillverkaren. Tillverkaren kommer också att utbilda användarna vid behov. Följ miljö- och
säkerhetsinstruktionerna för användning, underhåll och reparation av maskinen. Det viktigaste är att veta hur
du bör agera i speciellt svåra fall.

Försök att minska avgaser och avfall så gott du kan. Ta inga risker, arbeta försiktigt. Försök att göra de rätta
sakerna på rätt sätt.

1.3.2 Lagar och bestämmelser
Det finns flera lagar och bestämmelser som berör användningen av maskinen. Det är arbetsgivarens ansvar
att se till att kraven uppfylls under arbetet. Miljöfrågor har blivit mer och mer viktiga. Det är viktigt att vara
medveten om de gällande kraven, men det är lika viktigt att följa med i eventuella förändringar av kraven.
Tendensen är att kraven ständigt förstärks.
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1.4 ÅTERVINNING

1.4.1 Allmänt
Huvudsyftet med miljöskydd är att minska mängden avfall som produceras. Om avfall produceras, bör du
använda det som en energikälla. Alla typer av avfall måste behandlas på ett lämpligt och säkert sätt.
Sorteringen av avfallet som produceras i vår verksamhet påverkas bland annat av lagstiftningen,
miljöfaktorer och allmän ordning och reda. Mängden avfall som transporteras till avfallstipparna kan minskas
genom att sortera avfallet i lämpliga, etiketterade behållare. Det effektivaste sättet att skydda miljön är att
spara material och energi och använda miljövänliga metoder och produkter.

Bekanta dig med din anläggnings instruktioner för avfallshantering och återvinning.

1.4.2 Sortering
Metallavfall kan samlas, sorteras och levereras till industrin för att användas som råvara eller
legeringselement. Med återvinning sparas ungefär hälften av den energi som skulle förbrukas om samma
mängd metall skulle utvinnas från en gruva.

Vid återvinning av olja, separeras det lätta oljeavfallet från den svarta oljan i en särskild behållare. Förbrukad
olja av god kvalitet kan återvinnas. Var speciellt försiktig när du hanterar oljor, eftersom bara en liten mängd
olja räcker för att orsaka stora skador i miljön eller grundvattendrag. Lagra alla oljefilter och annat oljeavfall,
som t.ex. trasor, hydraulslangar, absorbermedel (sågspån, mm) i lämpliga, etiketterade behållare.

Giftigt avfall innebär avfall som kan vara farligt för hälsan och miljön p g a dess kemiska komponenter eller
övriga egenskaper. Vid samling och hantering av giftigt avfall, måste hänsyn tas till dessa miljörisker.
Typiska exempel på giftigt avfall är batterier och ackumulatorer, färg, lösningsmedel eller andra speciella
vätskor, bränsleavfall, kylmedelsavfall, aerosoler och förbrukade lysrör. Sortera allt giftigt avfall och se till att
det hanteras på ett lämpligt sätt.

1.5 KOM IHÅG
Det är mycket viktigt att vara ordningsam och metodisk.

Kom ihåg:

- Följ instruktionerna

- Kontrollera att påfyllningen alla vätskor sker på rätt sätt

- Kontrollera läckage

- Se till att allting fungerar på rätt sätt

- Återställ verktygen som används för underhålls- och reparationsarbeten till deras förvaringsplats

- Lagra oanvända komponenter på ett lämpligt sätt

- Se upp med miljöproblem

- Sortera avfallet

- Återställ ordning och reda efter avslutat arbete

- Håll arbetsplatsen, nödutgångar och elskåp lättillgängliga och hinderfria

- Rapportera alla onormala händelser

- Kontakta verkmästaren eller personen som har ansvar för miljöfrågor om det behövs.

Att hålla din arbetsmiljö ren och i ordning är ditt personliga ansvar. Ordning och reda
påverkar arbetsplatsens funktion, minskar antalet olyckor och bidrar till att skapa en positiv
bild av företaget och dess medarbetare.
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